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A „HORTOBÁGY” kiadóhivatala. 
E lapok t. olvasóihoz.

A múló évet, lapunk e számával rekesztjük be.
Magyar példabeszéd szerint: „ a k i  s o k a t  i g é r ,  k e ­

v e s e t  ad."
Midőn ez év küszöbét átlépők, keveset igérö komoly na­

pok hosszú sora merült föl lelkünk előtt a jövő ködös távolából. 
Bármily keveset ígértek is nekünk e sötét napok, ánuuidön vég­
órájukat érezék, annyival többet adtak —  a r e m é n y b ő l ;  
annyit, hogy a bekövetkező évre is jó adaggal jusson belőle.

A nap,* valahányszor rendes pályáját megfutva, földünktől 
búcsúzik,mindannyiszorörömmel tekintünk ragyogó arczára, mert 
hiszsziik, hogy nehány órai távoliét után, a koránynak bibor pa­
lástjából kibontakozva, még nyájasabb arczcznl iidvozlcndi a töld 
gyermekeit s a magúval hozott uj remény által mindannyiszor 
kárpótlást igér a nmltakbau való csalódásokért.

E haldokló évet ép ily nyájas nrczizal búcsúzó napnak 
szeretjük mi tekinteni, mely a viradattal az u j é  v v e l rózsaszín 
reményeinknek nemcsak uj tápot ad, de a benne helyezett bizal­
mat ignzolamlja is.

Nemzeti életünkre nagyjelentőségű, közjogi viszonyainkra 
s anyagi nyomasztó állapotunk változására roppant horderővel 
biró’évnek nézünk eléje; oly évnek, mely hazánk sorsát, jövőjét, 
ügyieket századokra határozza el. Minő lesz hazánk ezutáni ál­
lapota, az még a  jövendő titka: de éleszti 'minden igaz honfi 
szivét azon édes hit, hogy u történet múzsája arany hetükkel 
igtutja be azokat, amik hazául; sorsát illetőleg a végzet titkos 
könyvében Irvák. Joga van ezt hinni a magyarnak, m eri: 

„Megbilnhüdtü már e nép,
A múltat s jövendőt,11 

s egy ezred évi szenvedés: „éltet kér, nem halált."
A nemzet képviselői már összegyűltek, hogy biztosítsák s 

megerősítsék azon alkotmányos életet, mit századok hosszú so­

rán át, országunk fejedelmei s a nemzet jobbjai törvények által 
szentesítenek s hogy uj törvényeket, alkossanak hazánk javára, 
iölvirágozúsúra.

Most midőn nagyszerű jövőnek állunk előcsarnokában, 
melyben minden igaz hazafi meleg érdekeltséggel várja az egész 
országra kiható nagy föladat szerencsés megoldásiig többszörös 
kötelességünknek tartjuk, e lapot a kitűzött szabadelvű és min­
den pártnézet és  magánérdektől ment, független irányban to­
vábbra is folytatni; éber figyelemmel kisérve s híven jelezve az 
országgyűlés minden nevezetes mozzanatát és  határozatát, me­
lyektől a  királyi városok s igy Debreczen javára nézve is oly so­
kat várunk.

Ürömmel tekintüuk végig olvasóink nem nagy de lelkes 
táborán, kik a közelebb lefolyt nyomasztó 4  év alatt miudvégig 
hivek maradtak lapunkhoz, mely kitűzött elvétől el nem térve, 
mindenkor azon utón haladni törekedett, melyen hazánk s köz­
vetlenül városunk érdekeire hasznos befolyással lehete —  s e  
Bzent érdekekért mindenkor örömmel daczolt a működési körét 
nagyban korlátozó viszonyokkal is.

De kétszeres örömmel tapasztaljuk, hogy most, midőn ha­
zánk alkotmányos szabadságának hajnala pirkad előttünk, olva­
sóink száma is naponkint növekedik s e körülmény azon édes 
hitben tálálja lelkünket, hogy minden értelmes —  a haza és vá­
rosunk érdekeit szivén viselő helybeli polgártársunkat mentül 
előbb olvasóink seregében üdvözölhetjük s érdemes neveiknek, 
annak idejében hosszú sorát közölhetjük lapunk hasábjain.

A vidék érdekeit ezentúl is ugyanazon éber figyelemben 
tartjuk, sőt, hogy e  tekintetben.még kimerítőbb közléseket hoz­
hasson lapunk s ig y  minden igénynek méginkább megfelelhessen, 
újból számos vidéki —  értelmes és részrehajlást nem ismerő — 
tudósítót igyekeztünk megnyerni.

Bírjuk városunk és a vidék értelmes — és a közügyét tel­
kükön viselő nagyszámú férfiúinak azon szives ígéretét, hogy 
szellemi közreműködésüket lapunktól ezentúl sem vonnndják 
meg s ezeken kivid a fővárosból is  több jeles írót nyerőnk 
meg u lapunkban leendő közremuukúlasva nézve; akiknek is 
amidőn eddigi szives munkálkodásaikért és tisztelt előfizetőink­
nek lnpunk iránti érdekeltségéért hálánkat kifejeznök: addig is 
ainig e Inpok hasábjain t. olvasóinkkal ismét találkozhatunk, 
szívből kívánunk -

Boldog újévet!
 —- y

l’clolcl liai'takiivicli Kálmán urnák, a do- 
hnnytcrinesdcs üü,vében.

A „ H o r t o b á g y  4Ö-ik számában megjelent s Gulácsv Imre 
úrhoz czimzelt er.il* kein re midőn Martuk « v i « h Kálmán ah- a „Hor­
tobágy -19-ik számában alkalmai vön mugánuk » dohány icrmuMiő* 
terén védelemre alig simult Guláesy ural támogatni, ugyanakkor, 
illemből előbb iUivüxülvi* — nekem lordul s kákán görcs-kereséssel, 
gúnyosan egy dobrmuoni ember mondatáról beszél s valami litkasil- 
gnt vél felfedezni lajiuszlaliilai után u snrju-dohrtnytermesztés érde­
kében. irigylésre méltó bekilvetkezundő miliőiéi vi.rársoljii a nagy

közönség eh; G. urnák a Imhhnkinti 2 —3 mázsa termény többletről 
való ajánlati! folytán, kivileli erős hitlel védve, holott G. urnák ezen 
ajánlata alig illeszthető a hozzam intézett válasz valódi indokára, an- 
nyivabiikáhb, mivel én a termény-többlet feleli soha sem vitatkoztam 
cddig«ti: és Gulácsv urnák o téren való érdeméből levonni sohasem 
is törekedtem, de arra okom scin volt, csakis üszhangzásba czéloztam 
hozni értekezletét, utinutalásának tudva levő ezik kéve). Figyelmetlen­
séggel róv inog továbbá R. ur, Gulácsy urnák kiállított dohányai iránt, 
hololt fen t»evez»U ezikkmn a kiállítás elölt egy béllel kél, —  s a 
ezihk alatt tisztán ottan áll az október 25-ika —  és azt véli Rarta- 
kiivieli nr, hogy ha megnéztem v olna a dohánykiállitást, legyőzüttnek 
érzimdellem magamnl,.miután teltlog mutatta be G. ur dohányait, nem 
a papíron iihálással.

Bariakovieb ur tehát eszmelöredékét imigy előadván, végül 
magát kontárnak nevezi.0)

Én őszintén megvallom, hogy B. urnák ezen epés tentűval írt­
nak látszó si*rait figyelmen kívül kívántam hagyni: nehogy azonban 
hallgatásom 1 diaiig olásnak vétessék és azért, mert a debreezeni em­
berről példálózók, idbalározlam következőkben felelni:

Sajnálom, hagy nincs szerencséin B. ural személyesen iamer­
hetni, magam némi tájékozásául; azonban tessék megengedni, ha 
ott kezdem feleletemet, Imi ön végezni szives volt. inikép egy deb- 
rcczeni ember mondta, hogy „több s z e m  t ö b b e t  Iá l" —-erre én 
azzal kívánom mondatát kiegészíteni, hogy ugyanazon értelmes deb­
reezeni ember mondta azt is, hogy „I n s s a n m en j t o v á b b  ő r s  z.“ 
lizt előre bocsátva úgy vettem észre, hogy Bartnkovich ur látta azt, 
hogy G. ur dohányait fűzték, julius elejétől szakadatlanul, azt én el is 
hiszem; de teszi azt minden nagyobb termesztő, ki május elején 
plántálhat, főleg ha terménye sok és korán érő, de julius eleje még 
sem junius t-je; ez utóbbi időszakban éreti anya-dohány szedése is­
métlem hogy lobot ellenség. Egyébiránt julius közepe táján Hízik nt 
anya-dohányt több helyen. Ön azonban feledé megemlíteni, hogy 
anya vagy aÍ|-dob.iuyt látott fűzni, a kettő közt pedig nagy a külün- 
ség; »gy tehát már sebesen tetszett haladni és megkell állani e 
tárgy Juliul.

Nem egyezik meg B. ur e nézetemmel, hogy öt és fél hétre 
érett dohány előállítására nincs, nem volt s nem lehet példa; ezt meg- 
czáfiilamló, G ur nóps/cifi utnmlnlásu II—ik czikkéhez folyamodik, 
legyőzendő cngiMu, Ind a másod azaz snrju dohány 4— 6 bét alitt 
tökéletesen mcgéiv-e emlillctik fel, sfll többet mond, „ m ert ta ­
p a s z ta la t a  s z e r i n t  a h o l k o p a s z  k ó r ó  v o l t  is, s z é p  
é r e t t  d o h á n y t  n y e r t e  k."

Igaz ugyan, hogy több szem többel lát, de ama hivatok czikk- 
ben nem bírtam a dohány mag elvetésénél, keleszl ősénél, szóval az 
előmunkálatnál egyebet Ldiöngészui: de igen is látok n G. ur Útmu­
tatása IX-ik ezikkében a ö t  lapun, a 1— ö 6 hét alatti Burju-érés- 
tfll, de nem a II—ik cxikkbcu mely*1! ön ulup-igeül fel vön. Mondja 
továbbá il. ur, hogy igy, hu kell, Gulácsy ur a felhozott fi ,/u hét alatt 
is Ind éréit dohányt felmutatni, ugydo feledte ismét, hogy anya-do­
hány rőt beszélünk ; a kiállít ásnál u sarju-dohány csak s u r r u g a l u ni 
i| u id. —  Éren sarju-dohányról való — csuk ilobánytcrmoHttö óllal

*1 Mi ezt estik túl szerénysége kifolyásának lulnjdonitjuk, miu­
tán ti mint vidékünknek egyik tapasztalt és okszerű gnzdásta és do­
hánytermelője ismeretes. 8 z ü r k.

Tél elején.
Kimúlt az ősz , , .  beállt a tél,
Szép jégvirág ul már az ablakon..
A táj letéti a bú uliil,
SM’ini'bi'it litinivuill, ré g i hitig vagyon .. 
8 vsuk hátra uét, 
liléié nem:
OH zöld mezők, 
itt Imit tetem . . .

Fehér u (üld. Borult ur. ég.
Hull ringalűxvu iflrü lidpuliuly .
Koldus kezében roiz fazék,
(iűidug kezében leli aratiy-kelicly, . ,
Az álmodik 
llö jóllakott,
Kz vágy közüli 
Tölt éjt « napul

Olt károg egy varjuiereg 
S éltetve rüpdett buriián l'Ot s alá :
Mint eltűnt ábrándok felelt 
A isilggedéi, mely vigaszt nem talál. . .
-  S  elnézem  itt,
A kút mügéit,
Mint huny a víz 
Apró jeget- - -

S mini uö n síik 
Kis szállts ritjr,
Mig képez ott 
Egy sűrű rajt. . .
H nng végru hu,
Szép eaeinluicu,
A vl* szilién 
Kérug luizeii. , .
H ali I . must belagy . .
S Jéggé mered I . . .
— M l k I ti l a s 11 v,
Mely nem s z e r e t . . .

B e ii e d  e h  A l u d ú r .

A danafejedelemségek magyar szempontból.
(A  kolonnáin nvmsrti nsinlnhlmn tö tíu  c/a’. \  Mi-kén fötobasfn  

A* n ó s  PW niez, bukó rosti ref. lelkeset,)
A/.oiifUhl, itt elvűt imt ogyusült fejudulcmségnok mm»zm*k, 

hajdan úgy kicsiny óo fontos részét nikotin (műink legelső unió* 
piti tmgy hazájának, mltilitn ti UdnéposüH uuuizutHóg ulhntárny- 
tu voil, hogy uj Itu /il HXitrxttml mngAiuk ugv ttjabb vlliigrószlnm, 

Akou Hiíumtitlim lmnlttthtiük, mulyuk ulühonuMlg lómliu móg 
nm 1b hUhatúU, —  hulynuvuk: Mminlit, Kunmmwt, Uttgnruu. 
Utigtu'uit Vtuíti, Ungttr óh több huHottló, tmslyukkul mi Oláh* 
ory/ág túi'kópón unt in tuliUkuzimk: timiyltu umlókuJHulituk min* 
kút (Imiink üzen Icgulttü uuiuiial hiiztljilni, hogy nmgoUbiui in ele* 
gmniük vnlmUink, ez öHlinzánk Ivánt tt kegyelet óvzulittell minden 
t'Ohiltitliiii iniigyiiv Uebulbun fülkullunl, Int nem vulnámtk Is ült, 
tnóg mű itt tintuyttt' lustvávuink, kik Mngynnn'HKiigot nevezik Otles 
linztfjukiutk b Tclk u távolban i« aimyivu nzurutnuk vósztvuntil u 
hiizu mimlim ttrOmdbott ó» bánatában.

De nontcaak ezun halmok ás hegynevek, melyük ühuíiiIut 
óh nz uh lutoára emlókeztetnuk, keltik lói llgyelinüiiket nz euye* 
Hült fujuilelütiiságek ón ott luku magyar testvótelnk irányában, 
hunéin tuőg azun úlet-lmlálhuvcz emlőkul Ih, melyek u inagyttr* 
nemzet hősi önfeláldozását örökítek ott a keresztyónHóg óh egy 
szomszéd nemzet vallásos ős politikai függutlensógótiek őrde- 
kőbon. . „  „ . .

Hamun, Tokaány,Tirgovest, Üyurgyovo ő s  Ibruilu romjai, a 
bukaresti Hadit Yodn tem p lo m  falán való felirat, a s iló h o z!u- te m ­
plom udvarán ttnagy k ö k e re s z t ,  u  Dudcst alatti nagy föUlnnloiti. 
testvárfalvi —  freltwt — gyönyörű rómttáj, u 'leUtzsim lolyo 
melletli sirhulmok, Eerenez kapitány esártiájn Jászvásáron. I li­
kőr ős Mártonfulvu regényen vidékei, tt kultigeróni dmdnloszlop 
—  hogy t ö b b e t  n e  um litHuk, mind-mind oly történeti nevezeteh- 
Kőgro emelkedett helyek, melyek ti hím gümöri Király Albertnek 
unta/, üuérzetkeltö sz a v a ira  emlékeztetik mind a magyar utazót. 
mind Moldvu-Oláhomágbnn lakó teN tv ő re iu k et, melyeket ez a 
kuiugeróni nagy ü tk ö ze t előtti hadi tmiácNlinn m o n d o tt  volt a 
féléidtlelkü Dán bojárnak:

„Á magyar meghal, de nz Ütközetből el nem Nzulad.
Igen, ii ntngvur büszke önérzettel léphet. Hüinmila fiildéti*, 

m m lillw i M m ik  nagy leltei kuluuk otl fUl i-uiliteuli;Imi;: 
ml,„len halom, mlmloii viIioh ,!a mlnUcn cnnlttltfr űrt «  " 
az unokáknak, Itogy a  magyar nuinzet inlmlun iddbun nagylelkű 
volt szomszédul Irányában. , ,...l

Üo tübbHzüröBun órdokus Ion a  tóindnlöldi ittauyur lustj i* 
rok előtt cldödeluk eme nemzeti emlékeinkkel telt (Mbuadju, 
azon testvéri szeretetnél fogva, iitelylvel honi tcHtvérelk lősze­
rül ebben u században s leginkább a közelebbi evekben tahl - 
kozUtk. Ama hösök utódai, kik diadallal hordozták szét tumji*

s z ó r  u  magyar lobogót, ma már nem légy veres kézzel rontanak 
ki b ő re z e s  hazájukból Muldvu*Üláhumág vértül oly h ok ízben 
áztatott rónáira. — A hangya-szorgnlmn székely, Hzáutuni tanít­
ja ma azokat, kiknekeldődeit fegyverrel védelmezték Attila hfls 
gyermekei.

Az nláli nyelvben élő magyar iparmüszavuk: csizmái’, soukár, 
ídtni, lakatus. kovács, hordó, láda ős több más, nem azt blio- 
nyitják-e, hogy az oláh nemzet fial ipart tanulnak ma azok uno­
káitól, kiknek öblödéivel büszkeségüknek tartották, u közön 
ügyért egy sorban csatázhatni.

A székelyHŐg tömegesebb kivándorlása ipart én munka- 
szor»'lö karokul vitt ki a közelebb lefolyt évek alatt Moldva* 
Ohilmrszáfilm; de auiiyl dicső lett, omléludtül kürlllnugározva 
Is, i <1 a g e n n e k k e z d é m a g á t é )■ e z n 1 önol eme bulcnöjé* 
ben, látva lmgy nincs egyetlen pont azon a földön, ahol istenét 
nemzeti nyelvét imádhatná és gyermekeit nnyunyelvéu imád­
kozni megtnnittuthntná.

R. %
Tied az érdem és latén után téged illet a hála, édes ma­

gyar nemzői ünk, hogy magyar templomok és mugynr lakolák 
emelkednek ma már itoumulu három városában: itukuresl, l ’loeat 
ő s í'ltesteu. Tied a hála isten után, hogy a nevelés által Istenhez 
ős a magyar uővhez méltó lelki templomok fogunk felépülni ott 
élő testvéreidből.

A szeretet adományai a hála kioltlmtntlun lángját gyúj­
tották meg távul élő testvéreitek fogékony kebelében.

„Oh kedves minden kis cHokélység.
A lionnnk nz. vidékiről 
Mint agg vitéznek régi kardja 
Dicső korát ébreszti lök11

* *
K M M 'l liouy li'ílvih'i'llula'U'lvi'B/nl nem eimeilítelt, lion.v 

viHsxaailtilU.lt nekik u Ilii IhlviVll.tí Imtlllmit i'h nlTtulniiil t.yul- 
tiitlHloli ntíltlli, tiM'jjlHiiiilui ItlIllV'lllíHl Ih hívott szorotttl: „tluxul
óh nemzetet.11

„Maroknyi Imnt » honi fűidből 
Hús liiihliikliiimk iiyuutnl tltl
Huj' rUjiltit h/ uIIO címűm Jllvt) 
t Itt/luljti h/ívű billintdl,*

llttítllil lelket. Ilttl Uh It-'tliitiill I'oundjdlolt vilii g! knuru  
itiliilumUtitltiliifuiTÚ litlliliiiiii. litviil tini Etl tunlviifultelc tiuvoucii, 
» i'ttvMi'tiiiiiliitl hitvgüti Itít'lt'lt: tiulHiUujt Ilit"' lovtlbltrii l»

U'v m t -  M oltlv tt-Oldl) Otutida liau .

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára
Jelzet: G485;
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érlhelő magjJrfMlával B. ur engem legkevésbé sem lepel! meg, 
•nerleiclfitl 20 évvel tanultam mén a sarjii-iloliáttynak aktul kun- 
létől. illetőleg termesztő szél. Imgy a korú az nlst. vagy a* Ml 
IsUvetű -  a belli kőiül egéJiségesebbnek létei. taesen lelni. 
— a dol.ínvnat lesiedése utón mielőbb Icvígalik s az eres le gror- 
sao kihajtja; gondviselés utón hamar megnSves.li. levi-
rSgién ulin mihamarább megérlek —  kedvere ,.lejárásban 4 hal ala 
«  —  a nbvénvk Azonban nem eléggé lejlvcn ki a puszta leien lelni! 
magyarázatát —  mert az máskinl is érllielö—  lllba Igazítani így vél­
tem' Ezen eljárás tehát nem uj találmány, 20 évvel ezelolt lanllllain 
a magyar gazdasági egyesület dobánytermeazlesi szakoszlalrfliak az 
u K T J l  elnöke S z ó n ,á g i ,  G n U  „r.ól (M W ien s gyako- 
rollam is több éven állal, néha jé sikerrel ,s ha tudniillik je idő jarl 
reá de csak ugv á m .  Ugyanazon elnök uráliul Ion Maniláin IS40-ik 
év január 13-án larloll középponti egyleti ülésben, nevezete szagos 
de elég nagylevelű dohányom  I-só helyen, ésigy. hegy veterán es 
szenvedélyes'dohánytermesztő voltam s vagyok is — mint amely ki­
fejezésemen B. u r fenakadni látszik -  igazoltam, és azon a stádiumén, 
hogv dohányt állilgassak ki. régen átestem, es ezen soraim valósá­
gára' nézve a nevezet! évrél való „M a g y a r ga z .1 a" eziini. beli lap­
ra hivatkozom, hol ezen elsoroltam tény nyíltan all, abból az is kitet­
szik hogy a dohányt már akkor, kifcszilelt pörékon vízmentesen, hí­
vesen szárítottam,összeforgatva a leveleket. E lapok illegnem kaplia- 
lása vagy kétely esetére azokat azonnal felmutathatom. ......

Felemlíti továbbá B. ur, a tloliánykiállitás eredményét s anélkül 
hogy tudná, ha megnéztem-e azt, ligyelmctlenséggel vádol; Hl ismét 
nagyon tetszett sietni, mert mint elöl említem, 25-ik októberi c ik ­
kemből kivehető ilyesmi nem volt, miután a kiállítás oki. oO-án kez­
dődőit ')  Sajnálom azért, hogy ily szemeszökléhcn nekem raguim 
szíveskedik. Igen is láttam G. urnák kiállított dohányait teljes díszé­
ben, kisimítva, rendezve csinosan, de birálgalásábn bocsátkozni vala­
mint a megtekintés után sem kívántam —  hivatásom sem lévén reá —  
ugv abba elegyedni most sem logok és csak az ön állal oröszakoli 
védelem ulán vagyok bálor mellesleg annyit fölemlíteni, hogy a kifor­
rás hibázott, mert azon szép nagy csomó dohány solétcbb szint nye- 
rendett —  ba bár homokos földön termelt is — kiforrás után és a 
síine tökéletesen egysziat öltött volna magtára, de hiányzott a köriil- 
nézegettolés, megízlelés; ésigya kiállítás bár megtörtént s elég ele­
gáns volt is, szerintem idűelfilli volt.

Végre annak megmutatására, hogy nemcsak irkálok, van sze­
rencsém tudatni önnel, hogy ez évben egy barátommal, névszerint 
V e cs  e y Imre urrtl, az ő — város alatt levő dús televénvu majorsági 
földjén 4 huldon termesztettünk dohányt, még pedig Luisiánn, Cuha, 
braziljai, jó remény foki, szalon ichi, szt. andrási, Havanna Gulácsy fé­
le — boltban kapott magvakból, és végre 1845 óta több évben álta­
lam termelt régi szagos fajilohány-raagvaimból; és bár e zavaros ta­
vaszutó s nyárelő sok kárt tett is a dohányokban, n égis bírtunk vol­
na e ritka jó földből szép dohányt kiállítani pár csomót mindenik 
fajból, de elvem e llen  azt tenni nem kívántam; •— felismerésével te­
hát ezen Uohányfajoknak, módomban volt elegendő magokat szednem 
s azért, hogy megítélhesse Bartakovich ur dohányfajaimat, egy év 
múlva azok magvából szívesen szolgálok bárkinek barátságból és jö­
vőre való gondos termelés ulán elvégre is meg fogja ismerni, hogy 
valamint Gulácsy ur, védelmére nem szorult, úgy én sem világba 
irkái lám.

Eltérve végre e tárgytól, bátor leszek e lapok sorain vélemé­
nyemet elmondani, —• ha a 1. szerkesztőség lapjába fölvenni szives 
leend,**) hogy mi okozhatta a jeles dohány kelotlcnségét, annak becs­
telenségét ; hogy lehetne némileg rajta jövőre segíteni 1

Debreczen 1865, deczemhcr 25. T i k o s J ö z s «* f.

l i  hír hazánkban?
A b országgyűlés két házának küldöttsége, jövő !ió 8-kán 

nyerem! legkcgyolmesb ul fogadtatást Császárné Ö Felségéiül 
Bécaben.

*) R, ur nem is vádotá T. urat azzal, hogy nem tolt a kiállítá­
son i csupán ennyit monda; „Miről, hu T. nr személyesen meggyó/ódni 
nem óhajtóit, (azon esetben) bizonyságul vehet u„H— gy* f. é. 45-ik 
siámánuk túr in Imiből," Ez még nem vád. S z e r  k.

**) Minden kUzérdokíi dolgot ölömmel tárgyalunk lapunk ha­
sábjain. S ze r k .

D eák Ferencs nagy hazánkfiát Znlamegye lelkes hölgyei 
pompás hímzett szőnyeggel száudókozának meglepni, mely meg­
tisztelő emlék azonban időközben gyönyörű k are z e k k é  idoinit- 
tatott, mit a közel iinpokbnu szándékoznak Zala leányát Deák­
nak átadni. . .

P uiszh j Ferencs, —  mint a „tí. C.“ újságolja —  nemso­
kára visszatér hónába s Pesten fog letelepülni. Sőt e lap egy 
meglepő hirt is mond róla, hogy t. i. Pulszkynak kilatasa van, 
inikint n magyar nemzeti múzeum igazgatója leend.

J ó l  értesült körökben azon örvendetes hír kering, hogy

  sagg________,
tás is történik 6  Felségénél.

,1  i-öveteálasstásük Közép-Szolnokmegyében f. lio lS-kan  
mentek véghez. Megválasztottak: P e 11 e y  Lajos, Urházy György 
ellenében zsibói kerületben, a D e á k i Lajos a zilah-krasznai ke­
rületűén. (az egvik ellenjelölt, h. Bánffy Elek Deáki részére visz- 
szalépett): D ó c s e y  Lajos til-iki képviselő a szilágy-csehi ke­
rületben, L á s z l ó  Imre ö l-ik i képviselő a tasnádilmn.

A  birodalomban fenállő  temetkezési, takarékossági és se­
gélyezési e g y  l e t e k  némelyikénél ujabb időben előfordult hely­
telen pénzkezelések és sikkasztások azon meggyőződésre vezet­
tek. miszerint az illető társulati alapszabályok vagy hiányoson 
szerkesztvék, vagy azok határozatai meg nem tartatnak. Miután 
a kormánynak különös érdekében áll, miszerint az etéle társu­
latokban leginkább résztvevő szegényebb néposztály fáradság­
gal megtakarított fillérei a kezelésre hivatott egyének gondat­
lan vagy roszakarntu eljárásának áldozatul ne essenek, s hogy 
az e részben támadható megkárosodás szülte elégületleuségre 
alkalom ne nyujtassék: ennélfogva a mngy. kir. helytartótanács 
is fel lett a m. kir. udvari kauczellária részéről hivatva, hogy az 
emberbarát! jellegű, s a pénzkezelés tekintetében is  érdekelt 
egyleteknél divatozó pénztári ellenőrködés iránt magának biz­
tos tudomást szerezvén; amennyiben észleletéinek eredménye 
az e részben megóvandó érdekekkel öszhangzásban nem lenne, 
oda hatni igyekezzék, hogy a pénztári zár és ellenörködés. ugv- j 
szintén az igazgató társulati tagoknak a  vagyon-kezelés körüli 
felelőssége és hiánytéritési kötelezettsége, amennviben ez irány­
ban a polgári törvények kellő biztosságot nem nyújtanak, — tár­
sulati határozatok, vagy az alapszabályok kiegészítése által pót­
lólag világosan körvonaloztassék. Egyébiránt az országos fökor- 
mányszék egyszersmind utasittatott. hogy oly vállalatoknál, me­
lyek az e részben való felhívásnak engedni vonakodnának, vagy lé- | 
nyeges és orvosolhatlan hiányban szenvednének, azok feloszln- i 
tását az egyleti szabály-rendelet 2. és 4. §. d. pontja értelmében ] 

i fontolóra vegye s a tapasztalatokhoz képest megkívántaié lépé- 1 
I sek megtételét eszközölje.
! A z  országház termében a padok nagy része már kész s  a 
! helyiségeket fűteni kezdik.
i .1 közelebbi h ó n á t  országos ülés jan. la-kén  leend.

Debreczen! hírmondó.
[_J A Debreczen város területén létesítendő g a z  d á s z á t  i 

é s o r d ő s z e t i  t a n i n t é z e t  felállítása már foganatba véte- , 
tett, nz épületek helyei kijelölvék, a kutak ásása megkezdve, 1 
a város által adandó keményfa- és tégla-anyag kiszemelve és a 

| in. kir. orsz. építészeti igazgatóság által a munkálatok vezeté- 
| sével meghízott úlladnhiii mérnök Pribék Béla ur, városunkba köl- 

tűzvén, nz előmunkálatokat nagy szorgalommal végezi. Az összes 
| épületeknek —  melyek közül az emeletes felső* tanodái épület a 
! pétertiauteza végén levő F e r e u c z-tért diszitendi — és amelyek 
[ az intézetnek a nagyerdő háta megett a hadházi úttól halra eső 
I tanyáján lesznek fölállitnndúk, u. in. gazdat iszti-lnk. gazda- és 
j földműves-tanulók laka, selyemtenyésztó-. kertészlak. szer- és 

magtár, cselédek laka, élelinezö-lak, kovács és kerékgyártó lakai 
műhelyekkel, ^azda-lakok nujlkÓHZitó helylyel, niivendékumrlm- 
és csikó-istálló, szekérszin, felette magtár, lóistálló, birkaistálló, 
ököristálló, csűr,malom-épület, gó/gépház,kukariczagórt*, kutak 
és trágyagödröknek, jövő l8(Hl-ik évi szeptember 2l)-ig tökéle­

tesen készen kell lenni, hogy az 1866-ik év október 1-én kez­
dődő előadásokkal használatba vetethessenek.

* ' K o o s  Ferenez t. hazánkfia, a bukuresti ínagyár ref. 
egyház lelkésze jelenleg városunkban időzik. A két testvérhazá­
ban tartózkodásának czélju, a bukuresti még be nem végzett 
egyház költségeinek pótlására Magyar- és Erdélyorszúgban se­
gélyt gyűjteni. Hiszszük, hogy Debreczen e nagy magyar város 
lelkes Ilivel is örömmel járulnak tehetségűkhez képest, azon —  
hazánk határán túl lakó ref. testvéreink templomának teljes föl­
építéséhez. A bukuresti ref. magyar egyház ez évben tartotta 
meg félszázados emlékünnepét, mely idő alatt, hogy mily erős 
támasza volt o tt külföldön nemzetiségünknek és  az evangéliumi 
vallásnak, bizonyságai azon két magyar olvasó-egylet, egyik 
H u n n i a  a másik i p a r o s o 1 v a s ó k ö r, melyek mindenike 
ezeu egyház kebeléből keletkezett. Említett egyház ezenkívül 
arra is van hivatva, hogy központja legyen a moldva-oláhorszúgi 
magyar testvéreinknek s innen áradjon ki a nemzetiség és buzgó- 
ság fénye szétszórtan élő kisebb egyházaink híveire s  egyszers­
mind méltólag képviselje ott az egyetemes magyar ref. egyház 
vallás és nem zetiség iránti szeretetét. „Kiki azért -  midőn a 
nevezett lelkész által saját házánál e napokban fel fog keres­
tetni —  „amint elgondolta szivében, úgy cselekedjék, nem szo­
morúságból vagy kényszerítésből, mert a jókedvű adakozót sze­
reti az isten.“ 2. Kor. 9. 7.

=  K i s  s  Lajos tisztelt képviselőnk, az országgyűlési szün­
napok folytán, körünkbe visszaérkezett s  m ég nehány napot töl­
teni! városunkban.

Q  Szerdán délután az uj színház, az ott dolgozott aszta­
losok vigyázatlansága miatt nem csekély veszélynek volt kitéve. 
Ugyanis az asztalosok szobájában a forgács ineggyuladván, a 
tűz már-már harapózni kezde, midőn a baj észrevetetett s a tűz 
gyorsan ellocsoltatott. Nem tudjuk minő clövigyázati rendszabá­
lyok vetettek gyakorlatba színházunknak tüztöl megóvása te ­
kintetében, de mindenesetre óhajtandó, hogy említett esetből 
tanulságot merítve, mentül előbb a legczélszerübb intézkedések 
tétessenek minden eshető tűzvész elhárítására nézve. A biztosi- 
tótársulatoknak kiválólag érdekükben áll e  tekintetben n legna­
gyobb erélylyel ellenőrködni.

=  A múlt napokban a Pest felöl érkezett vonat egyik ko­
csija a pályáról lecsúszván, csak kis távolra az indóháztól, fel­
borult. Egy nőnek a zuhanás közben feje megsérült s bár az ütés 
elég súlyos volt, halált azonbnn nem vont maga után.

0  A p é t e r f i a i k u t oly rósz állapotban van, hogy nem-, 
csak a kellő szükségletet kiclégitni képtelen, sőt az ottani lako­
sok átaIában ivó-vizszükségben szenvednek s miután alig remél­
hető. hogy azon kút helyén bő forrásra lehessen találni, oly nagy 
utcza lakossága pedig méltán megvárhatja, hogy elegendő ivó- 
vizzel elláttnssék, sót a főiskolában és a közelesö leányiskolában 
tanuló növendékek egészségére tekintve, rendőri szempontból is 
segítem  kell e bajon: uhajdandó volna, hogy egyfelől a  péterfiai 
kút ideiglenes kisegitöképen mielőbb a lehető legjobb állapotba 
tétessék, másfelől, a hajúak gyökeres orvoslása szempontjából, 
a Richard abbé által péterfián kimutatott forráshelyen, vagy má­
sutt, mielőbb elegendő jó vizű kút készíttessék.

0  Vettük a „ D e b r e c z e n  v á r o s i  s z í n h á z  ú j é v i  
e m l é n y é “-t, melyről már múlt számunkban is tevénk említést. 
E 16 oldalra terjedő emlényböl értesűlénk, hogy Reszler társu­
lata, a működő személyeket is ule számítva, ez időszerűit 148 
tagból áll. Ily szépszámú erővel, crély és tapintat mellett, sokknl 
többet lehetne kivinni. Majd meglátjuk, mit hozatni nz uj esz­
tendő,

[ j  Múlt november hóban a városi tiszti főorvosi jelentés 
szerint, városunkban összesen 104-eu haltuk el, következő be­
tegségekben : — h é 11 o b b u u (gyermekok) 2 0 -a n ; h á g  y m á z- 
hiui 4; p o k o I v a r hun 2; t ü d ü I o b Ima 4; h a s m e n é s  ben 0; 
v é r h a s hun 6; s  o r v a s t ó l á z hun 11; v í z k ö r  bán 10; t ü- 
d ü v é s b e n  1 ü; g y e r m e k s z ü 1 é h ben 1.

< Beküldőt olt). Az 1Htiü-ik évre kibocsátott „8 l  i I) h á z i 
z s « b k ö u y v'Micn, gondatlanságból, vagy gyüngédtolenségböl, 
nevem a színháztól eltávozott tagok nevei közé igtattatott, ho­
lott éli mint opera- operetté- de leginkább mint népszínmű-éne­
kesnő a debreczeiti állandó színháznál most is alkalmazva h an-

folBZflbndult föld, u szalud ipnrli/Iet, n fölébredt Joliidét utáni 
türokvéH vágya, utósó reményeinktől 1h megfősz tónak, hogy a 
szókolvoég kivándorlását egészen meg lehetne akadályozni.

Mennyi lelkes fiát és leilnyát veszítené el a meg fogy ott 
magyar nemzőt, ha testvéreitekről megfeledkeznétek, ük a ma­
gyar nomzot nngy élő fájának idegen földre álhnjlutt ága, mely 
táplálékát, életűt, a lmzal földből nyerheti s lm a gyökér táplá­
lékát megtagadja, elszáradnak a most vlrulásimk indult lombok 
és lohullanaftttdiszlő levelek és nem újulnak ki többé soha,soha,

Még szükségünk van több helyen imnlulznkrn tV iriudáluu 
de mindönkiéit lelkos és buzgó tanítókra és ezeknek hivatá­
sukhoz mért díjazásokra. Nem bírják ők most még e terheket, 
ha ti ökot mngükm hagynátok « ml kik a megmentés nehéz 
mimkáJábnu fáradozunk, kétségbuesettüii fognánk mtvünk rom­
jain keseregni.

Magyar nemzet, íurvón szeretetett édes nemzetem I Emié- 
közzel meg ezután Is távol élő, de hü testvéreidről nagylelkűen, 
tőled függ, hogy mlndeu Moldvu-Oláhországban lakó magyar 
szivébe írja és híven meg is tartsa:

Fogadd legszentebb esküvésemet:
Külföld sem oltju lángszerelmemet.

*
* * 

r .Kolozsvár lelkes és miveit közönsége I Fogadd te is leg­
forróbb küszönetemet azon kitűnő pártfogásért, melyet névsze- 
rint bukuresti testvéreid és ennek lelkésze liánt rövid Idő alatt 
már kétlzben tanúsítottál, Neked köszönjük lmgy templomunkat 
múlt évi kegyes adakozásod folyón a közönséges isteni tisztelet­
re megnyithattuk. Te vnlál niünt. Is nz első, ki szűkölködő lest- 
véroid ügyét nemesen felkaroltad.

Engem sorsom tovább szélit vendégszerető kebeledről, hogy 
a uomzotlfiég és vallás sz. ügyében fáradozzam, de hálám és 
tiszteletem szivemben irántad örökre élni fog.

Isten veled I Isten veled I

4  lövésztúrsulatük.
, , A W v t a t a k t o l !  nőm nz njnbb kor vlviniiiiynl, — nzok 
ü . g “i rí 8 . í w "k,bw nyükoroznok, mulilOn nz. u városuk vlráu. 
m i  ™l ,“ klsulib vcigy nnuyobl) JnlonWsi'uát. A
Í W , ” * !  F i1 11, rrtroHuk llgyclbu uynkorl bonvnlko. 
hí. ™ kjokrun OnkAuylos tilmnililsui, n városoknt nnn kászlák, 

? c.8“l“kö»*cii luuyuuck s így kúiiuzCilánok Ins.
í ' l í f l i  i 0 0 .c,atódük ü l/ fegyvert s linrczl esz-
S  i , "llhr’1 " k|VllK"k; míg nz nlsúbb irmlll i.ol-

tmalífjtó r1 osztütvn, vagy városnegyedonktnt rumleztctve,
külBnfálo fegyverekkel szerolteténck fül, mik közt n k é z - l j  vitte

ü főszerepet, De mivel e fegyverrel való bánÚH gyakoilatot igé- ! 
nyelt: alakultak a I ö v ö 1 d é le, szabad térid), vngv kerítések közt, i 
adományok és hugyomáuyozásuk folytán, mikbőí önkim követ- , 
keztek az évenklnt tartatott lövész*ünnepélyek, miket a városuk j  
hatóságul egész tűzzel és erélylyel karoltak iöl,

Különüs fénynyel óh pumpával mentek végbe, n lövészek 
ünnepélyei a XV. XVI. és XVll-dlk században, amiden meghí­
vások Intézteitek u fejdelmekhcz, nemességhez s a városok szil* 
zailmz . A városuk érülkezése s nagyobb számban való részvéte, 
ez llmiepélvuk nagyszerűségét amidőn növelő, egyszersmind al­
kalmat szolgáltatott a társulatuk kölcsönös szllártlitására s ere­
je növedésére.

Midőn a lőpor föltalálásával a 1 ö fe  g y v e re  k a k é z-iJ u« 
k á t  háttérbo szorltáksolv fegyvereket, használó társulatok ala­
kultak, még sokáig futnUliliiuk az Ijásztársulutok, amidőn ünne­
pélyeiken, magas rúdra alkalmazott madár lelövése volt verse­
nyüknek tárgya. Később a megváltozott isatázúsl rendszer s 
ogyéb közreható körülmények miatt, korábbi Jelentőségüket o 
lövésztársulatok elveszték » csupán egyszerű időtöltésül, mulat­
ságul szol gálának.

Mai Időben már Euróuánuk majd minden városában alakul­
tak lövésztársulatok s búzánkban, gyakran a legjclcntéktoionebb 
városban is van lö v ö ld e ,  melynek czélju, u lövésben való ü- 
gyesség kifejtése.

Városmikbau pár év előtt volt ily egylet alakulandó, azon­
ban o terv, még a kezdeményezés előtt a közönyösség h részvét- 
ienség zátonyán föankadt; and pedig nimyivnliukább csodálatra 
méltó, mert hozzávetülog telt számítás szerint, csak vadászat- 
kedvelő s azt gyakorló egyén mintegy !l-4()U -ra tehető s a ha­
táron kóválygó —  úgynevezett l e s i  —• vagy p e c  s e n y e  v a ­
ll á s z o k Nzdinu, kik a szállodákat s magán házakat vadpeese- 
nyévid koronklnt ellátják, lou-nál többre tehető.

No du, a m 1 i) y ii I i k, n u ui ni n 11 k s valószínű, hogy a 
reménybe helyezett J o b b  Id ő k  beálltával — Dobreczoiiiiek is 
nemsokáraluund l ö v ö l d é i é ,  hol a férfias Időtöltést kedvelők 
llreH óráikat gyönyörrel tölt heteiül Ik el. Hogy azoubaii ez is, 
mint sok más, még meddig tartozik a Jámbor óhajtások sorába: 
rgyolyru bajos lenne megjósolni.

D e lim en ! színház.
(Sí. T.) Peti*. 2U „A |m le b li e I ii o t il r I ii s,“ (imil i-íen lm- 

liöínlál Itcirunklian mőr auluui dhutlietleniii li tultiljiik i itliirelinmlulil- 
bot o repurluir Biegriiyiégére vunnuk nctu épen kudvotő kavetkeBltm!- 
letiet, Mi nuli vtílíirtdnyen vigytink. „A p o I e a k e I a o t á r I ua14 aiun 
elaö mii, iiiclylynl n iiutd vig Rritipadi uniisti, lifllulr giigyünvn, nmg- 
azülttU a mim iruilalum-ttírUhieti emlék mogdrilemtl tűt, begy a flíiulió-

*i ItonyUdrr pórus puhíuil ulykur-ulykur illinajjn a luiiiicliitnilnlu Ul­
tid, ii'öjiiiiuk vipii egyik titlöriiiiek, eiult1 lm tőle4ncinttcMéli H liulubid 
luilóiibiMi is suti egéííiu^e# elemei rejt mugiUiiiu s mini u mulluk Itü 
Ilikre — méltiiti ügy elmet es midiid rtsl igthiyet. Néni lielyeselkelő 0*011- 
Imii, kugy 11 ilnrnti egyes helyei n inni viBionyoklou iilondltidiltink ; nml 
ri'uebben Jellemiö uilt. mii már eietlennii Mllliotik b it Mokiiiedmii, en -  
uiume 11 uh1 be a hnlonliinn hűl kor oim.ua egyildM* ultid, 11 mii eredeti tn- 
muldlud sokul veiiil A* elíiudiU kiilöidiea lurlielflleg ment. h ó  mi ve*  
Igyekeíellel JUlaítitt, tuli uolilrliuu nem tuou lyplcua ultik wdl, milyen­
nek mi /ujlud kapíeljuk: luníMluoierelii, lildttkiw, iiyukrnu félneu. du 
mmileii ladien mugyur. Túr (llnvmir(íhísI)u Ríeutetea muiliirn, klidiúlo 
t  veiíi'luuliii Bíeietö Jurlslúl mltrriel fivliiélyealli1. T ű re  tiűeii helyet 
betölti s atereliiiU, lm u liiriidtniBl arerejmb mellötéRével, melyekbun 
ruiiileieii igen nyeime, erejét kititióluu e ttitktmbttik meidelné. MtiklU 
déRéröl nkkttr tobli el isme réssel RuUtmtiiihik. I‘ 0 11 é a y i. mint vnsua 
mimet, eredeti ultik % ulti li U y ml rostál miuihinuüi mugnl A tuliág 
mindenben mén úri. S t á a t  (Silmlor) iinnét Imdurt a liDiiyuiiul Jútsíull. 
Kár. hogy telid gégét nem lityehetik művelni telemlillietök mén M ú Il­
ii o h l, I. i li e v u (ürüla, K o v á c sá é , M orvát h és S z o m b a ti ,  ki 
többrendbeli sterepének kedvvel telelt meg. Kütépstiíinu knf.Oiiiüg,

üeet. 27. „Normu.“ Ünlmö2felv. U n IIin i ,.Nnrmá“ »jB egyi­
ke ót eUer]ei)lubli s heUtellebb ulait dulmflvekmk; egyrs áriáit min- 
deníelü bu||lmtni;atép duettel sokáig viiikiUREMtuk a kftj-flliség fülében, 
Ily előzmények után telt hátul lehető várni a lm creii elun dósra mégis 
kevesen jelenlek meg — ungy részben u sok látványossággal kecseg­
tető ,,11 ú b o k“  driiisi rulrugiistalnuk tulajilonüliutú. A krt/Onség inon 
réiue, mulytűl nem tutik, hogy n siiabázul remlesuii látogussu, ujiUinsúg 
Hiún vágyik s Int sr.tul és pedig linngos síuvnk kisérclébni előre ke­
csegtetik, 11 már egyszer átélt élvezőiről us ujnbli kedvoért lemond s vár 
uddig, mig kiuiuesiKiigút kiclégitliuli. így lOrtént ez jelenleg is ; — b 
hogy ur. igurguiöság husnuln uljúrúsuivhI niugii alntt vágja le n fát — 
iiyilviinvuló. pnekulje bármily kiliiuöli'g Mn re s u l i ,  Oroveso siorepét, 
sikerüljenek bár fényesen M 11 r e r. e 1111 o a F (1 r B111 d kutlösel —  B t 

élter.ct, melyet u „llábok*1 kéiiuínyseprő-gyorniukei ígérnek, — sokkal 
tabb vimrerfivel bír. Iteszler ur iigylálstlk icnehnrát is u lólványoisógru 
tiirljn fon, -  11 kutiös orclioslriimiudi uEiiltnl sem Idrti sem liumvu mim 
volt s éiiekkurátul sem vnll dicsőségül, lm nr. igjckerö S z o m b a ti  (ki 
kotlKivutöleg legyen monilvu egyarmr K o v á cs ű 11 ekébe cifl|iiitl,) mugn 
síeniélyeben 7 - -h  silrgii csitmás néma cliimitu hülyült 110111 énrkol.

IH'cs. 28. ,.M olleri*“  fruticcin ilrüinn 4 l’ulv. Vontülolt előadás. 
A srereplnk nugyrésru sr.au le Imi skudor.otl s ül u lti á r t, kinek Mullore 
liálúsnbb Níerepiii kusti tiirloíItt, és G á r d o n y it ,  ki helyét rendesen 
mrgulljii, kivéve -  ellsmurésiel egy működő Ingrái Is nllg ssdllmtuiili. 
Hőt es este Gárdonyinál sem érlelődön meg unnylrú nt állmrái líerepe, 
hogy elénk Jöllemslökot lelt volau képes állilstil. M án da k i és fii li 
fatíiteia  nyelvű tolibssor megbollullt Tursxonbúu némi élénkséget 
mtilntull. MihúIŐIeg Flfkö fiihu sxép sicmei vlllsnyníták fel. üres ház. 

Itccz, 30, „Kgy nö vétke.*'
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nak Yirágvasárnapig szerződött tagja vagyok. Ennyit szüksé­
gesnek tartottam az igazság érzetében kinyilatkoztatni s a szán­
dékos vágy esetleges tévedést helyre igazítani. Debreczen 1865, 
decz. 29. H e b e r 1 i n  g Liszka.

=  Csütörtökön d. e. a vasútnál egy ott dolgozó napszá­
mos, vigyázatlanságból épen azon időben lépett a  vasúti kocsik 
közé, midőn azokat összekapcsolák; melyek a szerencsétlent Ösz- 
szenyomván, rögtön kiolták életét. .

=  Azon t. olvasóinktól, kik lapunk ez évi 39-ik számát 
nélkülözhetik, rendes áron örömmel visszaváltja kiadóhivatalunk.

M eghaltak : D ecz. 8. Csapóu. Ladányi Mihály f. Jó z se f  l */q 
éves. H atvanit, Botla P é te r  F. P é te r  1 l{£ éves. Ball a Jó z se f  f. Jó z se f  3 
h e te s  P o s ta  Z sig m o n d  1, Ju lián n á  2  1j i év e s . K özkórház . Szabó  L ajosné 
H üse E rz s é b e t 3 6  éves. Y áradu , T o k ai Is tv án  f. Is tv án  7  hónap . 9 . 
C sapóu , G ulyás P é te r  f. Jó z se f  1 y a év es . Pfiau. F o d o r  G ábor f. István
1 4  h e te s . K ovács Ján o s  I. Zsuzsáim:! ’.'4 éves D obozi S án d o r 3 2  éves. 
H oIyoöu. Mike Mihály I. Z suzsánna ö é i e s  P iaczu . K e re sz le si Mihály 26  
év e s . 1 0 . H atvanu. S z ilág y i Is tv án  1. S á ra  9  hónapos. 11 Halváim . T ég­
lás! J á n o s  l. Z suzsanna  6  é v e s  é s  f. S á n d o r  4  év es . 1 2 .  C sapóu . Y a rja s  
J á n o s f .  A n d rás  5 éves. M olnár Mihály l. Ju liánná  7 éves. Özv. N agy 
Istvánod  Tóth S á ra  6 8  év es. H atvanu . Y asas Ján o s  f. János 1 ‘/ 2 éves. 
1 3 . Csapóu. V arjas S án d o r l. M ária 8  év es . Pfiau. B alogh  S án d o rn é  
H orvá th  Ju lianna  2 2  év es . H atvanu. D obi M ihály 1. M ária lL  éves. 14, 
H atvanu. T ég lá s i J é z s e f  f. J ó z s e f  2  tJi  év es  P/pó F eren cz  1. Ju liánná 
C sapóu . A rany  G yö rg y  f, Ján o s  7 év es. V ári Is tván  2 0  éves. Pfiau. 
K nszár F e ren cz  f. Jó z se f  3 év es . C sapó  M ihály 1. Ju liánná  % &rj éves. 
Piaczu  H o rv á th  J ó z s e f  I. S ára . H «lvauu. M ike M ihály 1. S á ra  1 '/i a  éves. 
P ia c z u . K erek  E rz sé b e t 1. R ózsa  3/» 2  év es . Y a rg a u . K iss Is tv án  1. Mária
1 y a éves. C zeg lédu . S ipos Ján o sn é  T iha  K atalin  6 2  éves. 15 . Csapóu. 
K ovács Mihály f. Lajos 2  Ya éves. H stvanu , K u lcsár G áborné f. Im re 2  
éves. 1 0 .  S iitö  J ó z s e f  1. E sz te r  i  1/s  éves. M olnár S á n d o r  f. Á goston  
3 7 4 év es . C sap ó n . K állai Ján o á  I. E s z te r  1 Ya év es. 1 7 .  H atvanu. 
Kabai S líhályné 4-5 év es . C sapóu . N agy S án d o r 1. Ju liánná  5  Ya éves. 
B ogdács F e ren cz  1. Z suzsanna  9/ 3o év es. P iaczu . H ajós D ániel 4 5  eves. 
Y argau . S zabó  F eren cz  f. István  ajxa év es , 1 8 .  Kállai Ján o s  I. S á ra  8 .  
év es . P iaczu. V illás J ó z s e f  7 8  év es . C zeg léd u . Bolh S á ra  2 5  év es. H a t­
vanu Özv. C sapó  F e ren czn c  D erecsk é i E rz sé b e t 7 4  év es. K ap itány  I s t ­
ván l. Sára  3  l/2 év es . C sapóu, G y ö ngyösi M ihály I. M ária 5/ j ’g éves. 
1 9 . Pfiou. G arbóczy  Sám uel 8 6  év es. T a r K áro ly  5 6  ev es. K ovács J ó -  
zsi’Fné Zsiday  Zsófia. B otos Lajos 1. B orbála  8  é ves. P íbczk. S a r la i  Mihály 
1. E sz te r  1 Ya ®ves- ^ 0 ,  C sapóu, B o ru zs Is tv án  l. Z suzsánna  1 V8 év es. 
Ecseds Ján o s  1. S án d o r 3  Y2 éves. H atvanit, Bencze Is lv án n é  2 5  éves. 
Pfiau. Kovács Ján o s  1. Z suzsanna 1 J/s* éves. Bányai G ábor I. Ju liánná  1 
év es. C zeglédu Özv. N agy Is tv án n á  S za tm ári Z suzsánna 5 4  éves. P iaczu. 
K o lozsi János f. J ó z s e f  10/ lB év e s . 2 1 .  C zeg léd u . K e rék g y á rtó  S án d o r
1 5  é v e s . Szalai Is tván  f. F e ren cz  6  év es. Csapóu. Ján d i F e re n c z  f. La­
jo s  2  éves. 2 2 .  C zeglédu. G yöngyösi S án d o r f. Mihály 16  éves. K e re sz ­
tú r i  Mihály l. S zára  7 hónapos. 2 3 .  Pfiau. N agy Mihály L F erencz 3 
év es C sapóu. Fényes A lajosáé Szabó K lára  2 7  év es. P iaczu . Özv, N agy 
M ihdlyné M éhész E rz sé b e t 5 4  éves. 2 4 . P iaczu . H ollgaló  M ihályné S z a ­
bó  Z suzsánna 4 2  év es. Pfiau. H orváth  J ó z s e f  I. Ju liánná  5 éves. Y argöu . 
S zép  Lajos f. LászJó Yt« éves. 2 5 . H atvanu . T ég lá si Is tván  1. Juiiáuiia
2 ev es . M urvai Is tv án  f. F erencz  2  éves. Pfiau. Zöld J ó z s e f  I. Zsuzsanna
3  éves. 2 6 .  C zeglédu . S zobosz la i Mihály I. Ju lián n á  3/ ia  év es . 2 7 .  V a r -  
g au . Jő zsa  Mihály 5 4  év es. O íajü tö . N agy Mihály 7 8  éves.

K ö z ü g y é it.
A „Hungária" Pozsonyban  szé k e lő  b iztosilóbank  álta l m egin­

d ítandó  szá llítm ány  é s  jé g k á r  ellen i b iz lo silás i ü g y ie lek re  v o n a tkozó , 
az e lő ir t  m in ták  s z e r in t  á lid o m ilo tt b i z t o s í t á s i  f  ő  11 é t e 1 e k  a m. 
k ir ,  u dvari knncze llá ria  ré sz é rő l vég legese!! m eg frö s itte tlek .

= r  A kert-ipar egyesület kiá llítása  f. hó  2 3 -k á n  csLb n y itta ­
to t t  m eg V jsonlai K o v á c h  László  álta l. A k iá llítás  a „K ö z te le k 11 nagy 
te rm é t s k é t k isebb  te rm e t fo g la l el. A nagy  terem  bejáraiéval szem ben 
k é t  b ő ség sza ru b ó l kiörnlÖ gyüm ölcsök  h osszú  s o ra ,  v á lto za to s  re n d e ­
zésse l, képez i a k arácso n fá t. É rd e k e s  a toka ji b o rte rm e lő -tá rsu la t  külön 
kiá llítása .

A  A hadsereg beszállásolása irá n t 1 8 5 1 .  évi m ájus hó 1 5 -é n
k ib o c sá to tt  ren d szab á ly  1 5 , §  s z e r in t az á tvonuló  ka to n aság  az ő rm es­
te r tő l s  azzal h a son ló  ran g ú  a ltisz tek tő l (g le ie lieu  C harge ti) lefelé, ebéd ­
del e llá tá s á é r t  a s z á llá s -a d ó n a k  a jö v ő  1 8 6 6 -d ik  évben e g y  napra  s 
egy  ka to n a  illán a k in cs tá r á lta l m eg térítendő  ö ssz e g , a m arhahúsnak 
1 8 6 4 .  évi o k i.  1 - tő l  fogva f. év szep t. hó  végé ig  k ipu h a to lt k ö zép -á ra  
a la p já n ,-— » m ag y a r k ir. u dvari kan cze llá ria  ó lla l, egye lő i lö lcg  a p é n z -  
é s  h adügym in isz té rium okkal, az e g é sz  o rsz á g ra  nézve í  0  , / i a  k r a j e z á r -  
boii á lla p ita to tt  m eg.

V i d é k .
** É r s e m iy é f lb e B  decz. bú  1 7 -k é re  v irad ó ra , á llító lag  g y ú jtás  

k ö v e tk ez téb en , k é t ház-ham vad! e i ;  b izto sítva eg y ik  sem vo lt.
** N a g y v á r a d  V áro s  tan ácsa , annak  e m lék é re , hog y  Ö Fe lsége  

az o rsz á g g y ű lé s t szem élyesen  n y i to t t a  m eg , 1 0 0 0  frln y i a lap ítvány t 
te tt ,  m elynek ha to s  kam a tjá t év eu k in t egy  tisz te ssé g e s  szegény  p o lgár 
seg é ly e z é sé re  tb rd itan d ja .

** Aradon uj sz ín h áza t aka rn ak  ép iln i, m ég p ed ig  eg y e lő re  
o ly a t,  m in t a je le n le g i p e sti v á ro s i s z ín h áz , h o zzá téve , ha az  o tta n i 
színházi b izo ttm ány az a rra  szü k ség es  p én z t e lő te rem ti.

** Kakasfalván S á ro sm e g y é b e n , e  n a p o k b a n  egy  e lk e s e r e ­
d e t t  p a ra sz t if ju  boszubó l. m e g é g e lle  m ag á t. A d o lo g  úgy  tö r té n t, 
h o g y  a  s z e re n c s é tle n  ifjú , b á ty jáv a l, k in e k  e la d ó  leán y a  vo lt, e g y ü lt  
lak o tt.  A z  ifju  n ő sü ln i ak a rv á n , ré g  s ü rg e t te  bá ty ja  b e le e g y e z é se i,  de  
a bátya m in d a n n y isz o r  e lu ta s ító  őt, azzal b iz ta fv áu , h ogy  m ajd  leányá­
val egy  fü s t alaU  m e g tö r té n h e tik  a m en v ek ző . Az ifyu m ély  b án a t­
n ak  ad ta  m agát s  sz ü n te le n  k e re s te  az a lk a lm a i, m in t v e ssen  v ég e t 
é le té n e k . E  n a p o k b an  bá ty ja  c sak u g y an  m e g la r lá  le án y a  nienyekző* 
jó t  s  m id ő n  m á r  m in d en  e lm ú lt,  egy  k is  u tó -m u la ts á g  a lka lm ával, az 
ifju , égő  z sú p p a l k ezében  a o s iirh e  ro h a n t, a z t m eg g y u jto tta  s  o t t  m a­
radt- m íg  a c s ű r  eg észen  e lh am v ad t. A tü zes  ü szk ö k  közül a sz e re n ­
c s é b e n  ifjú n ak  c sa k  s z é n n é  é g e t t  d e re k á t h o z tá k  ki.

Irodalom.
*?  Szabó  R ichard  u r ,  k i  s ze rk esz té s i ü g y es  tap in ta tá ró l é s  jó ia íé s e -  

rö l e lég g é  ism ere te s , a be rlin i ,.B aza r“  m agyar k iadásának  jo g á t  m eg­
n y e rv én , a z t „M agyar B azar“  czim m el m inden hó 1 és 4 5 . ,  az e re d e ­
tiv e l m ajdnem  e g y sz e r re , b o csá land ja  k ö z re . —  A „M agyar B azar14 o 
b e r lin i  „B a z a r“  m iataszám ának  m ind ra jz á t,  m ind sz ö v e g é t te ljesen  s 
tö k é ly esen  hozandja . E re d e ti ,  önálló  lesz  Bzonbaii a „M agyar B azsr“  
m e llék lap ja , m ely sz in tén , m in t a b erlin i „B a z a r“  m ellék lap ja , eg y -e g y  
külSa, sá riin  nyom ott ivén  fog  m eg je lenn i. E lő fize lé si-n r : egész  év re  8  
fr t,  fél é v re  4  fr t,  n egyedévre  2  frt.

=  B e k ü ld e íe tt :  „H u n n ia11 *-26 la p ra  m e n ő  v e rs fü ze t, m a jd n em  
ug y an an n y ira  te r je d ő  je g y ze tek k e l e llá tva . Irta  Kis L a jo s  v o lt  m a­
g y a r  k . u d v a ri ügyvivő  é s  ig azság ü g y m in isfe ri tan á c so s . A ra e kön y ­
v e c sk é n e k  3 S  kr.

** K o m ó c s y  Jó z se f  sze rk e sz té sé v e l „B  a  k  l e  r ‘k czim a la tt

m eg je lenő  k é p e s  é le z -  é s  gn u y iap ra  ny itnak  e lő fize tést D obsa Lajos és 
V as G ereben  lap tu la jd o n o so k . E g é sz 'é v i e lő fizetési á r  6  frt, félévi 3 frt. 
G yűjtőknek ö t pé ldány  u tán  tisz t ele tpé ldány  já r .  Áz előfizetési Össze­
g e k  P e s tre  a T raU n er-K áro ly i n y o m dain téze lhez  u lasilandók .

Iroda lm i ú jd o n ság  — írja  a -— vég  nem je le n t  m eg . mely
■oly á ta láu o s é rd e k e s  g e r je sz te n e , m inő t ,,G  r  ó  f  S  a  é  c h e  n  y  i  I s t v á n  
u t ó s ó  é v e i  é s  h a l á l a ,  1 8 4 8 — 1 8 6 0 ‘4 czimíi m iinek jó so lh a tu n k . 
( I r ta  K ecskeniéthy  A u ré l, k iad ja  E m ich Gusztáv 1 2  ív , á ra  1 f r t  2 0  k r . )  
T a rta lo m -je g y z é k e  ném ileg  s e jte ti  a m unkában  n y ú jto tt  s  a legnagyobb  
m ag y a r é le tén ek  .utósó re jté ly te lje s  é v e it fö lv ilág o sító  adatok  halm azát; 
ez k& Y elkezö; É lőszó , ElsÖ lá toga tásom  D óblingben. S zécheny i ó lja 
a döbling i in té z e tb e  s o lt  tö ltö tt  e lső  évei ( 1 8 4 8  —  1 8 5 2 ) .  A ránylag  
d e rü lt nap o k  1 8 6 3 - tó l  Í 8 6 0 - i k i  m arczíusig . Sze’cíienyi iro d a lm i, po li­
tik a i s  soc ia lis  tev ék en y ség e  DŐblingbeti. A sá rg ak ö o y v  é s  t 'g y éb  rö p -  
íra tö k . 1 8 6 0 .  inarcz . 3 -k a .  R endőri házm otozás Szécheny iné l s  m á­
sokná l s e ren d ő ri h ő s te tt  ep iso d ja i. A leg n ag y o b b  m agyar halála és 
tem etése . Ki ö lte  m eg  S z é c h e n y it?  N yom ozás d r. Görgew e lle n ;  ta n ú ­
vallom ások  é s  e redm ényűk . N agyoknak  e s te  so k  a p ró b b ó l vonja  m aga 
u tán .. Ö rü lt v o f t-e  S zé c h e n y i?  Befejezés. —  K ecsketnéthy  tö b b  év ig  
részesü lv én  azon  sze ren cséb en , g r .  S zécheny i bensőbb k ö ré h e z  ta r to z ­
hatn i, bárk inél is in kább  hivatva v o lt  Szécheny it, am inö elvonu ltsága 
éveiben  vo lt, je llem ezn i s  gy ászo s halálának  o k a it s  k ö rü lm ényeit nem ­
csak  igazán , hanem  a hazafi k eb e lt m eg rag ad ó  m ódon i s  előadni.

** B ek ü ld e te tt : „ A  m a g y a r  é s  é r d  é l  y  o r s z á g i  k e g y e s  
t a n i  t ó r e n d  n é v k ö n y v e  a z  1 8 6 % - i  k t a n é v . r  e .“  Ez évkönyv 
sze r in t a k é t le s tv é rh azáb an  a k eg y es tan itó ren d  ö sszes  szem élyze te  
3 2 0 - r a  m egy •, m ely  is  az 1 8 6 4/ 5- ik  tanévben  összesen  8 6 3 7  g y e rm e­
k e t  ré sz e s ite  kö zo k ta tá sb an . E  szám bó l a d eh reczen i a lgym nasium ra 
1 0 4 ,  az elem i fő tanodára  2 6 4  —  s ö sszesen  3 6 8  gyerm ek  esik. A 
d eb reczen i k e g y e s - ta n itó re n d i háznál a k ö ve tkezők  a lkalm azvák  taná­
r o k u l : C s á k ó s  E lek  házfÖ nök, a la tin  n ye lv  ta n á ra  3 . o sztályban: 
K a r d h o r d ó  A m brus b ö lc sé sz e ti tu d o r , tisz te le tb e li k o rm án y tan ács­
ad ó , házi m ásodfönők, az a lgym nasium  s  elem i fötanoda ig azg a tó ja , a 
ném etnyelv  é s  m enny iség tan  tan á ra  3 . 4 .  o sz tá ly b an . T e g ó  A lajos 
b ö lc sé sze ti tu d o r, h áz i le lk ia tya , 3 .  o sz tá ly  főnöke, h il-e lem zö , a  h illan  
s  m agyar nye lv  tan á ra  3 .  4 .  o sz tá ly b an . S z á j  t  l e  r  E lek  2 .  o sz tá ly  ta ­
n á ra , B o l g á r  Mihály 4 .  o sz tá ly  főnöke , a latin  nyelvnek  4. a fö ld ra jz ­
nak  B. a tö rtén e lem  s te rm észe ttudom ányoknak  3 . 4 . o sz tá lyban  tan á ra . 
L e h m a n  M árton , e g y sze rű  fogadalm at t e t t  növ en d ék , 1 . o sz tá ly  taná­
ra . A deb reczcn i e  lan itó ren d i h á z a t 1 7 1 9 -b e n  m akári p ü spök  é s  k a ­
nonok  Bakó Já n o s  alap itá .

Egyveleg.
Az „ é l j e n 41 magyarázata. E gy n é m e t lapnak  k ö ze lebb  P e s te n  

id ő z ö tt  tu d ó s itó ja  a m ag y a r „ é  1 j  c n  e  k “- r ő l  kö v e tk ező  je lle m z é s t írja: 
„A z „ é l j  e n “ - e k k e l  úgy  v ag y u n k , m in t a táv ira to k k a l. A lég b e n  rö p ­
k é d n e k  s k ö rü lv e sz n e k  m iu k e t é jje l é s  n a p p a l. M ire k é p e s  a m ag y a r 
le lk e se d é s , a z t c sa k  m o s t lá tjuk  igazán . Az „ é l j e n "  o ly g yuanyag , 
m e ly e t h a  a g y ü le k e z e tb e  d o b n ak , rö g tö n  lán g o l az eg ész  és ro p p a n t 
g y o rsa sá g g a l fu tja  v é g ig  a  s o ro k a t, m agával rag ad v a  n a g y o t é s  k ic sin y t. 
Mi e g y  n é m e t „ b  r  a  v ó 4‘ vagy  „ b  o  e h “  a m a g y a r  „ é l je n “ - h e z  kép est? ! 
S em m i, m o n d o m , h o g y  se m m i!  E z t a lka lm am  vo lt tap asz ta ln i a m ú lt 
h é te n .  N agy tö m e g  k ö zö tt ily  :,é lje n “ - t  h a llan i, k ö rü lb e lü l úgy  h a n g ­
z ik , m in t h an g o z h a tta k  eg y k o r  a  h u n n o k  csa ta  k iá ltásai. V ad é s  f é k te ­
le n , m in d ig  re n d k ív ü li é s  h e v e s  h a n g u la to t j e le n t  s jo b b a n  m agával 
ra g a d  m in t a  cu ltu ra  „h  o  c  h “- j a . “

Egy férfi mint konyfiaszolgáló. E gy  o rv o s ila g  m egv izsgá lt, 
tö k é le te s  és va ló ságos férfi, női ö ltönyben  m int nő tö b b  év  ó ta  ám ítván 
a v ilág o t, b e k isé v te le lt P .~m egye  bö rtö n éb e . Neve Gy. J á n o s ,  á lneve J. 
V e ro n i, m in t k o n y hacse léd  so k  helyen  szo lg á lt, ha e lfog ták  é s  m egv izs­
g á lta to tt ,  a k k o r  férfi ru h á t ö ltö tt,  k ü lönben  nőnek  ö ltö z ö tt  át. —  Yúczon 
zsidóknál egy  és fél év ig , P esten  sz in tén  zsidóknál m int nöcseléd  szo l­
g á lt ,  női m unkákat v é g z e tt,  m int m osás, v asalás, sú ro lá s , lözés, k e u y é r- 
d a g a sz tá s , té sz tag y u rás , v a r rá s , —  férfi nem  a k a r  s  nem lúd  lenni, —• 
k ív án ja , h o g y  a sszonynak  bag y assék , ú g y  va llja , hogy  m ár k is  k o rá tó l 
— m ost 3 9  éves —  m indig m in t fehér szem ély  v o lt  ö ltözve. -—  1 8 4 8  
e lő tt p á r  évvel, Berlinben eg y  h o te lben  „M ária11 néven v o lt ism ere te s  egy 
szo b a leán y , k it  2 1  év.es ko ra  u tán o rv o s ila g  férfinak ism erlek  fel s  Pes­
te n  is  m egfo rdu lt s  o l t  M ária Jó zse fn ek  n ev ez te  m agát.

Stockholmban és  e g é sz  S v é d o rszág b an  az a lk o tm á n y -re fo rm  
fe le tti Öröm m ég -fo ly v ást ta r t  s a  k irály  irá n t nag y  le lk e se d é s  u ra lk o ­
d ik . M últko r a n é p  ki ak a r ta  fogni lov a it s  o k o cs it a s z ín h áz tó l a pa­
lo tá ig  v o n n i, d e  a k irá ly  f e lk iá l to t t : „N em , n em , m íg  é n  é le k , n ép em  
so h a  s e  v ise ljen  z a b lá t!41 V alóban  n e m e s  k irá ly i s z ó !  A k irá ly  n ö v e ­
k ed ő  n é p s z e rű s é g e  s az a lk o tm á n y -re fo rm  fe le tt i  ö rö m  lé n y e g e se n  
h o zzá já ru lt, h o g y  a s to r th in g  a k ir. c iv illis tá t 6 4 ,0 0 0  b ír .  ta llé rró l 
8 4 , 0 0 0 - r e  e m e lte .

Lípót belga király tem e té se  f . h ó  8 -á n  m ent v ég h ez . A h o lt­
te s te t  B rüsselbö i L ackenbe szá llták , n család i sírb o ltb a . L ip d t k irá ly  34  
év ig  u ra lk o d o tt s  a belga n em zet könyezve k ísé r te  vég n y u g h ely érc . 
H á trah ag y o tt v ag y o n á t ném elyek  1 0 0  m illió  frank ra  becsü lik . V égren ­
d e le te  e  k in cse i 4  ré s z r e  o sz tja , m elyekből e g y -c g y  a  b rab an ti h e rc z e g -  
r e ,  C h a rlo tte  m exieói csá szá rn é ra  é s  a flandriai g ró fra  száll, A n eg y e ­
dik ré sz  kü lönféle  hagyom ányokra és nyu g d ijak ra  o sz lik , m elyekben  a 
Uir. ház ta rtá s  szem élyze tének  m inden tag ja  o sz toz ik .

Egy p e s t i  Kalapos oly k a lap o t ta lá lt  fö l, m ely  a  „ h  a  a  k a r  o  m  
v e m h e s "  e lv e n  a lap sz ik . A z á lta la  k ész ü lt  p ö rg e -k a la p b a u  u gyan is  
o ly  ru g ó  v an , m e ly n ek  é r in té sé n é l a  m ag y a r k a lap , ó riás i k ö csö g g é  
válik . E gy  szab ó  p e d ig  azt fe d e z te  fel, h o g y  le h e t  egy  ö ltönybő l a ttilíá t 
c s  f ra k k o t n y e rn i. V á ro su n k b a  ug y an  h iába k ü ld e n e k  e  ta lá lm ányokat, 
m e r t  n em  n ag y  k e le n d ő sé g ü k  le n n e .

VdTSÓbőQ a ren d ő rfő n ö k  h ird e tm é n y t b o c s á to tt  k i, m ely  a la ­
k óknak  m e g e n g e d i, liogy  é jfé lig  lám pa  n é lk ü l já rh a tn a k  az u tczák o n ; 
k éső b b  e lle n b e u  csak  o ly  eg y én ek n ek  szabad  háza ika t e lh agyn i, kik 
e d d ig  a r e n d ő rs é g  kü lö n  en g e d é ly e  á lta l fel v o ltak  jo g o s ítv a , h o g y  
é jje l lám p a  n é lk ü l  já rh a tn a k .  Az ezek  so ráb a  n e m  ta r to z ó k f  h a  éjfél 
u tán  az u tczán  k ap á ln ák , e lfo g a tá s  v e szé ly én ek  tesz ik  ki m ag u k a t é s  a 
re n d ő rfő n ö k  álta l fognak  m ég b ü n le lte tn i.

Mérsékleti távirda-árszabás. A n é m e t-o s z trá k  tá v ird a -e g y le t 
u j á rszab ása , m ely  ja n u á r  1 - jé t i  lé p  h a tá ly b a , a kö v e tk ező  : 

Á r s z a b á s a  
a táv irda i s ü rg ö n y ö k é rt való szállítási i lle ték ek n ek .

S zá llít, i l le té k  egy  s ü r g .- é r t  

2 0  2 1 —  3 1 —-  m in d en
T á v o l s á g  szó ig  3 0  4 0  tovább i

szó ig  szó ig  1 0  szó ig  

"~fr k r  ft k r  " f T 'T r  f t  k r

1 0  m é rtfö ld ia  —  4 0  — 6 0  8 0  2 0
1 0 — 4 5  m értfö ld ig  —  8 0  1 2 0  —  6 0  —  4 0
4 5  m é rtfö ld ö n  tú l 1 2 0  4 8 0  2  4 0  —  6 0

W b e e lm g b e a  (ny- V irg in iáb an ) a m . h ó  v é g e  fe lé  egy  szép  ifju  
n ő t fog tak  e l, k i a b b ó l c s in á lt  m ag án ak  n y e re s é g e s  ü z le te t ,  hog y  egy­
m ás u tá n  az é szak i h a d s e re g  m in d e d d ig  k i n em  p u h a to l t  sz á m ú  tiszt­
je ih e z  m e n t fé i jh e z ;  m in d e n ik e t m e g lo p d ,  am en n y ire - c sa k  le h e te t t  s 
a ztán  e ltű n t ,  h o g y  u jra  rn á s t b o ld o g ítso n  kezével'. E lső  á ldoza ta  egy  
ifju  k ap itán y  vo lt, k i a sz é p  n ő  sz e m e ié r t  a k a to n a sá g o t e lhagyá , $

k itő l ez 1 2 0 0  d o llá r t  lo p o tt  e l. M iután e  c s ín y e  s ik e rü l t ,  a z t á llitá , 
h o g y  a ty já tó l lev e le t k ap o tt, ki fe lszó lítja  ő t, h o g y  p á r  n a p o t c sa lád ja  
k ö ré b e n  tö ltsö n  t:í. A nő  ló h á t e ltű n t s a fé r j  se m  fe le sé g é t, sem  d o l­
lá r ja it  n e m  lá tta  tö b b é . ívet h ó n a p p a l k é ső b b  u g y atiily  v iszonyban  
v o lt egy  e z re d e s se l.  É hez  is n ő iil m e n t ,  e z t is  m eg lo p ta  s a z tán  n y o m ­
ta la n u l e ltű n t.  H a rm ad ik  h ázassága  az  „ e z re d  e z e n  n ő jé n e k '1 h a so n ló  
vo lt a k é t e lső h e z . V éitre  egy  2 0 ,0 0 0  d o llá rny i ho zo m án y  b irto k áb an , 
m e ly e t ek é p  ö sszeg y ű jtö tt ,  ép  egy  tá b o rn o k h o z  vo lt nő ü l m e n en d ő , 
— ■ s  ki iu d ja , lm! á lla p o d o tt  v o lna  m e g , —  m id ő n  P a rk e rsb u rg b a n  
egy ik  h i t e s i á m  vél e lle n ü l re á  is m e r t  s  ő t  a zo n n a l e ífo g a tá . A n ő  O h ió -  
!>;> szá llí t ta to tt  s  b ilin c sek  té te tle k  v o lt  k eze ire , n eh o g y  az ő rö k  sz e ­
m e it k ikaparja , O hio  szép  sz ín h e ly e  e lső  fe g y v e rté n y e in e k  a sz e re le m  
m e z e jé n , s  h isz ik , Im gy it t  fel fog ják  d e r íth e tn i a té n y e k e t, m elyek  a 
tö rv é n y e s  v izsgá la t m e g in d ítá sá h o z  s z ü k sé g e se k . {F. L .)

M L egutóbbi szám unkba kö v etk ező  é rte lem ­
zavaró  sa jtóh ibák  c su sz tak  b e :  a színházi ro v a t.e lsö  so ráb an  e szó  elő tt: 
őrÖBiűnnepéiil, k im a ra d t: m e g n y í l á s á n a k .  2 -d ik  o ldal, tá rcza  2 -d ík  
hasáb  első  s o r : B élátó l h e l y e t t : B é I a  o r v o s á t ó l ,  u g y an o tt a  4 -d ik  
so rb an  : ,,k én y sz firitit{ e lő t t  k im arad t : c r k ö l c s i l e g .

NYILTTÉR. * )
B o c .  P a p .  L a j .  u r n á k .  H.— N. A ludvalevö  6  f r t  5 0  k r t  

•186Ö. év rő l kü ld je  be , kü lönben  neve m ind ig  e g y -e g y  be tű v e l fo g  s z a ­
p o ro d n i. F. J .

a )  E rova tban  k ö z lő ite k é r t csupán  a sa jló h a tó sá g  irán y áb an  fe ­
le lő s a s z e r k e s z t ö s é g .

Gabona-árak
az 1865-dik év harmadik negyedében, középszámitással.

( á. débrecseni Jcereskedefoni és iparkam ara jegyzőkönyvéből.)

Búza K étsz. Rozs Á rpa Teng. Zab Köles

m é r ő j e  fa r  a j  e z á r  o k b a n
Arad 2 5 7 1 8 4 1 5 0 95 1 4 8 126 _ _ _

Belényes 2 2 0 1 7 0 1 2 4 1 2 0 1 5 2 8 4
B. Csaba 2 6 2 1 5 8 1 3 5 101 146 1 1 5 —
B. Gyula 2 5 7 1 9 6 1 3 8 106 14 6 1 8 3 _ _
D ebreczen 231 153 121 9 6 1 8 9 7 8 1 4 8
FI. Böszörm ény 1 7 5 1 5 0 1 0 3 8 5 1 2 2 69 1 3 0
ííraszna 2 5 7 17 3 145 — 1 7 8 6 8 _
Makó 2 6 5 2 0 4 1 0 6 1 1 7 1 3 7 —
N agybánya 2 9 4 14J. 17 8 — 2 7 1 1 1 0 —

Nagyvárad 2 2 6 146 1 2 4 87 1 3 3 1 0 0 2 0 0
N agykáro ly 2 2 6 1 8 3 1 4 3 1 0 7 1 7 1 5 8 2 5 0
N agy hál ló 2 2 8 151 1 2 0 9 7 1 4 3 8 1 2 0 0
N yírbáto r 2 3 3 1 7 0 H 9 — 1 5 5 7 5 —

N yíregyháza 2 3 0 164 1 3 4 90 1 7 6 79 2 8 8
F ankóla 2 0 9 1 5 6 526 9 8 1 3 0 1 0 6
Szalm ái’ 2 5 5 1 96 1 4 2 1 1 3 2 3 3 8 0 3 0 0
Tasnád 2 1 6 1 5 8 1 1 8 103 1 4 3 53 1 1 0

T erm én ytár.
O e b r e e z e B i .  1 8 6 5 .  decz . 3 0 . (H e t i  üz le ti sz e m le .)  A g a b -  

n a -  és lerm éoyüzle tnek  e héten  is  lanyha és  é le tte le n  hang u la ta  vo lt, 
mely e g y ré sz t az ünnepek á lta l, m ásrészt az újév e lő tti re n d e s  csend  
m ialt, á llo tt be. A fo lyó a rak  k ö v e tk e z ő k : tisz ta  búza 2  í t .  6 0 — 7 5  k r, 
ro z s  1 fi. 6 0 — 6 5  k r . á rp a  1 f r t .—  1 frt. 1 0  k r .  zab  8 0 — 8 5  k r .  • 
kukoric.za 4 f r t  6 0 — 7 0  k r. Az idő já rá s  te'lies, ig en  h ideg . R.

f ) e S > r e e z e n .  D ecz. 2 7 . (K ic s in y b e n .)  T isz ta  b ú za  2 f r t  6 0  
k r, k é ts z e re s  1 f r t  9 0  k r , ro z s  1 f r t  6 0  k r .  á rp a  1 f r t  2 0  k r .  k u k o ricza
1 fi t  8 0  k r .  zab  -  f r t  9 5  k r .  k ö le s  1 f r t  0 5  k r .  E g y  m ázsa  sza lo n n a  
2 2  fr t.  szén a  1 f r t  2 5  k r .  sza lm a  -  f r t  7 0  k r .  1 fo n t s z a lo n n a  2 8  k r. 
(Hsznóhus 12 k r .  m arh ah ú s 12  k r. só  9  k r .  1 ite z e  d isz n ó z s ír  4 0  k r.

B a r  o  in v  á s á r . E g y  p á r  já rm o s  ö k ö r  1 8 0  f r t .  e g y  p á r  Yágó 
te lién  1 1 0  f r t .  negyedfii t in ó  p ó rja  1 6 8  fr t.  h a rm ad fü  tin ó  p á r ja  1 0 1  fr t.  
r á g o t t  bo rjú  p á r ja  5 8  f r l .  ig á s  ló p á r ja  8 9  fr t.  s e r té s  p á r ja  2 8  f r t .  juh  
p á r ja  í  l frt.

A r a d .  Deez. 2 2 .  —  T. búza 2  f r t  7 5  k r .  k é ts z e re s  2  f r t  — 1 
k r .  ro z s  t  f r t  8 5  k r. á rp a  1 f r t  2 5  k r . z ab  1 f r t  2 5  k r .  k u k o ric z a  1 fr t 
4 0  k r. 1 múzsa sza lonna  3 0  f r t  — k r .  szén a  2  f r t  l O k r .  1 fo n t m arh a­
h ú s 1 4  k r  (P .)

É r m l f f l á i y f a l v a .  A decz. 2 1 -k é n  t a r to t t  h e ti  v á sá rb a n  a
te rm én y ek  s é le lm i czikkek  ára  k ö v e tk ező  y o l t : T isz ta  h u za  m é rő je  2  f r t 
4 0  k r. k é ts z e re s  1 f r t  8 0  k r .  ro z s  í  f r t  6 0  k r .  te n g e r i  1 f r t  8 0  k r .  
á rp a  i  f r t  2 0  k r .  zub -  f r t  8 0  k r. k ö le s  v ék á ja  2  f r t  2 5  k r .  sza lonna  
m ázsá ja  2 4  fr t,  m a rh ah u s fon tja  1 0  k r. ( V .)

d y w l a .  D ecz. 2 2 . —  Búza 2  f r t  7 0  k r .  k é ts z e re s  2  f r t  —  
k r . ro z s  -  frt —  k r . árpa  1 fr t  —  k r .  zab  1 f r t  2 0  k r .  te n g e r i  1 f i t  
3 0  k r .  kö le s  -  f r t  —  k r .  1 m ázsa  sza lo n n a  2 4  f r t ,  sz é n a  2  f r t  —  k r .  
szalm a -  f r t  4 2  k r . i  fon t m arhahus 1 2  k r .  ( 0 .  G y .)

SS . ü í á w á í * .  Decz. 2 2 .  —  T . búza  2  f r t  2 0  k r .  k é ts z e re s  -  f r t
—  k r. ro z s  l  frí 6 0  k r. á rp a  { f r í — k r .  zab  -  f r t  8 0  k r .  te n g e r i  1 
f r t  5 0  k r. k ö le s  1 f r t 4 0  k r .  1 m ázsa sza lo n n a  2 0  f r t  —  k r .  1 fo n t 
m arh ah ú s 1 0  k r .

M a k ó ,  Decz 2 0 .  —  T. huza 2  f r t  7 0  k r. k é ts z e re s  2  f r t
—  k r. ro z s  -  f r l  — k r. árpa 1 frl 1 0  k r . zab  1 f r t  1 0  k r. te n g e r i 1 frt 
4 0  k r. kö les -  f r t  —  k r. e g y  m ázsa szalonna 2 4  frt. egy  fon t m arha­
hús 1 3  k r,

[ H y i r e g 'y S i á . z a .  D eoz, 2 3 .  —  Mai napon  t a r to t t  h e ti v á sá ru n ­
kon a gab n a nem űek k öve tkező  á ron  ke ltek  u. in. tisz ta  búza 2  f r t  2 0 — 4 0  
k r. k é ts z e re s  1 f. 6 0 :— 7 0  k r. r o z s !  f .5 5 — 6 0 k r .  á rp a  1 f. 1 0 — 2 0  k r. 
zab 8 0  — 8 5 l t r .  te n g e r i  1 f r t 5 0  — 7 0  k r .  k ö le s  1 f r t  3 0  — 4 0 k r . kása
2  fr t  8 0 — 3  f r t  10 k r . p n szu ly  3  f r t 6 0 — 9.0 k r . (K. B.)

' I T a s n á d .  D ecz. 2 2 .  —  T. búza  2  f r t  5 0  k r ,  k é ts z e re s  2  f r t
— k r. ro zs  1 f. 6 0  k r. á rp a /-  f. —  k r .  zab  -  f. 6 5  k r .  te n g e r i  i  frt 
5 0  k r. k ö le s  3 f r t  —  k r. egy  m ázsa s za lonna  2 6  f r t .  sz é n a  -  f r t  4 0  k r. 
e g y  fo n t m arhahus 8  k r .

M é c s i  b ö r z e  á r f o l y a m a .

D e c z e m b e r 2 5 . 2 0 . 2 7 . 2 8 . 2 9 .

5 % -e s  MctalHques 100 frl. ____ 62.45. 62.40. 62.— .
5 % -e s  nem zeti kölcsön 100 frt. ---.—. 65.35. 65.40. 65.35.
1860 so rs . kölcsön 100 frt. — , 83.40. 83.20. 83.10.
H ite lin téze t részvényei 154.30. t49.30. í 48.50.
B ankrészvények 753.—. 751.— . 752.— .
Londoni váltók 104.— . 106.70. 103.70.
E züst 100 frt. 104.30. 103.90. 103.90.
A rany 1 db. 4.99. 4.98. 4 . 98.

*

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár
Jelzet: 70.178
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MÁRTON LÁSZLÓ
é r k e z e t t

|  é v  i a  |  á n d é k u l

Á l i - f f lS l i l f ,

Cs. kir. k iz . szab. ú jonnan  fe lta lá lt

g ö z - f ü r d ö k á d a L
Ezen oly ogyHZül'üen, mint czélirányosim szorkcszlctt kádak nemcsak n nyilvános fiir- | 

düintézetekbeu, hímem minden bármily kis háztartásnál is alkalmatosak, amennyiben könnyük és j  
bármely nehéz beteg szobájában felállít hatók.

E tölgyfából készített göz-fürdökádnk gyakorlati czélszerüsége és hasznossága lu van . 
próbálva és megemlitem, hogy egy ember, ki évek óta kos/vényben szenvedett, pár nap alatt, mi- j 
ntán csak nehányat is huszitáit « gőz-fürdőkből, mely ágvn mellett volt s amelyből öt tigy kellett j 
a fürdőkádba emelni, tökéletes egészségét és erejét visszakapta, I

E güz-fürdőkáiliik kórházuknak, községeknek, családoknak, sót mindenkinek szüksé- I 
gesaó váltak ds tanácsos is ezeket annyivnlinkább megszerezni, mintImgy a kádak ára igen jutányos. | 

Egy göz-fürdö készítésű legfelebb f> krajezárba kerül.
A űözkóaz Illet mellőzésével a kádak hideg Hlrdóiiek hfts/.iiáltiitlmtniik.
Á fürdők használatának érthető luirásn minden kádhoz adatik.

Hilda Iflüfi, míg. 4, *»• |
|jt»iiner József, |

i “ 8  vim itfim  Tj!S7. **, «. 1

B ' n f J É f - E

M  3  É  &  H  S>

C s . Iiir. Iiiz ilríiln it n zu hu d , J l r j

V ta -a B lY A lk f tA f t
IfgiiJnM i« m int leiijnlilitmk e lh in n i s  I tg k é iiy íh n is li s z e r  11

F O G  F Á J  Á S  - • o
minden nume ellen ; föltalálta

rOitOu jásemiF tfyótf y wzeréwz.
Pested, K lré lya tcza  7. Mára a la t t ,

molyéit kitnyulmes nlkdliiititiíbiiIí g liirJns lintönolt u*ucM ItfülltlMiM iM IN'/.lláltll Ml
minden mugoii tudás uiüluil innunk-   u tcgjolibnn njűnljuk g melyekkel « fugíójúslum
uenvodfl oton piltniiHlhun meggyíiífldésl stercidiei magúnak, hogy egy jeles »!* ulismutcg 

timoéllllotl kéBiltiuiftiynyul - -  mely n nélnuli tiikélulusen iiicgfelet —  mn dolga.

Gyermekek és nők is e sz ivarokat egész kényelemmel használhatják .
Miután n fogfájás annyiul hullom el len i‘a gyuhnm éjjel illl |>e, uiniilfiii » isilanllé- 

■Mf nem igeit vmt H Itih.mSI, n fog-szív nrh ált mini logjutili iui r.l*t«riielt, mindig y*r. lel ben 
kolteiie lenni,

á r a  (« y  skniiilyiiiink I IVi., ' / ,  skn lu lyíu iiik  SÍI kr. 
ism < ttv la ilá k  é llv tu lá  s z á z a l é k b a n  i < é « » e « d f n e / k',

I H ' l i r e «/.<• i i Im’i i  hojiiuiiö egyedül: K o r n o N  F e r e u e / .
Mimiéit ff»’O tf}‘M x erlA riU > n ii.

díszes Paliisnnder M u lr t e s k á k *  c / n t t o t t l o k .  dolgozó a s z t a l k á k ,  keztyü és ékszer 
c a s e t t e k .

Női és férfi szükségletekhez alkalmas bor- r/t s z í n á  v e k ,
A legdivatosabb kiállítású a l b u m o k .
Bronz és porezrllán t l é s z á r u k .
Színházi tá tr ,v4 iv t‘k ,
.Mulattató és elmét kifejlesztő különféle

!/>

érkeztek és ajánltatnak
N Z ( >| K >N 8 ,V  A s s i s i i

vYiioslióz nlalti k e re s k e d é s é b e n .

1 g  y  a  n  o  1 1:
dusválasztékii petroleum -l«»í|#ilrfc ,r»0—"n krustól felfelé minden árban, biztosságokról 
j ó t á l l á s  mellett. Biztos fokú j i e f i - i i / e i i i i i  üti kr. fontja.

,|iivo január ü-káii történeiulö I f i t e l i n t i h v t l  2r*t»,üUU. 4ü,üUU, 2U,0Uü, stb. 
livereménvekre tat kr. bélvegü

s u  i<: n  § éj x  r e  mí
bélyeggel együtt -I írtjával és u

I X - l k l  i i l l i i i i i - l o K e r l i i r a .
mely MH,taiO, '.ff*,outi, ló.UUti lönyereméiiynyel jüvu január ti-kón huziuulú eredeti

w w r w j e s y c l i
:i írtért kaphatók U * íl

  .... s
mii die

! „ H  U I U . I I I  i . ”

 ̂ Iliin cfidi1 tju int ni Imtki'U \iir ulm'ldíi'li iibi‘istiiinli‘11, Wir betnuhU'ii iIIubu PeriinU’ bír ebie Pruliuieil,
und uhui wir diu itiglirli #.iiiiidiiiiutide An/ntil iinsi'ri'i' P. í .  Altoimetiiuii »Ik Manruiidi iiiiiuliinen dtlrfeii, iu 

| glaulirii wir iinucri1 Aul'uido’ nnrlt Muglirlilifil erbdlt 111 Imlicii lleiiU' Ireluii wir »nr «I«b grosm1 Publikum, 
i dnsBi'lliL’ eriiiMiert tar Piti uraim miiiu niiserus Ijuiunit’limt’iis mircubirderu. Urtreu iiiiserur l>t*vine

.llrlir Pri'llicll"

Kin. 3720. » .

H i r d e t m é n y .
A dolircoimiil ssubttdnliiiuiutt kureakodö-lMUdtjl 

kórmláji rtíndrfll n 100 fi. Ovi llmudetilijjnl mllilntl 
orvuil éi n liaionlákdpsu Ion fel. évi llifttuloldljjul 
üllútütt aebéiki álluÉiidMett (nllyilsnt iilrduüouk.

i A l. tirvou luilur di huIiHhz tiralt llsilulrllul rolkd- 
rcluuU, Imgy ujiliilluitaiit liirlidiiiusá nylíntltosolulUHt 
l8lid-íU éti jiuiuitr 20-lg nliilirl tuitatoli uluOldiflr, 
Jiittutni síivesltüdjomsli,

Dubruueuhbmi lö tlö , durx, 21.

1—8
A kuruikeitO-toitutul elnülir. 

O o f g lm fo r  I t t  y ón.

wurdt'ti wir, rii wuil »>s dii> utin ui'r.nui'iu'ii (iri-iiren n budim, fúr tlir Knhvirkchiug ilcr h i i v t j t ' t 'U v h v t t
t ' v v U i v i t  m  ........ di« unissi'ii Iduen, wilrtn* ón l.multngr vurlininlcll 11 ml titin lk> mid mm ürítőben

I wuriluii, |irnItMseli r.u vurviurUiuu Indfuu. i s i  1/fi* B l a / i i t l  r» tunlul ibm grnasu Wort (les Ül0 -
' iinrclit'ii utiil iiuili wir wnlli'ii mm mull MouHililiuil ints dirsur llnlm liuiumlimimnln, mn iicm I f i o u a i ' c h v t t ,  
| (háti l ’a t V i ' t m u h *  Iliid (lein B/ O lk v  r.n diciivu. Huss wir inistrc Lcsur. so wcit »•» dju [Imsliiink' und 
j <|or ntm zugomé imu m* Hmmi itestnlleil, van den Viirgiiiigeii int Srlimmsu de a l.iiiidlngea uulerrirliteti 
I v ura le lil síeli von sulim!. Aimseidum wjrd die ..lliiiigutia’1 wio bislier innllielie Ivuuiliiiueiiinigeti and Insut 
| liriiigcn. cinen nmfossemli’ii 'lnuethcriilil idier tdlr Voiboinhiiiissu iti den Sebwesti rtliulleii. se w idd nus dem 
1 gcsellsilinfltielicii wie (illenilírlien l.clicn.iuuelmiiSBtge llcícrule nliur misére Kiilistunslnllcn. ntderlialleude und 
I iielelireiiile Peuillelinis terídlunilii ben. Wir Imben lemér Sarun bír terliissliebe Carresiiiiiidciiten in dér Hesi- 
j doni, wie in idlun Coinilníi-u l .<tfuiim uelrugrii, lliuilun din Milirunpii der Itürscn in Wien und l'usl, l.utla- 

rdcliimuou, Vorliclirsniiilirirlileit, llieuii iseilel 11. dgl mii.
limit. Imsamlere Anlinerksiiuikeil weiiilm wir deti wdltswirllisdinflllchcii ami llnndclsinteiessen m, 

dió wir in Origiiiiil-Arlikulu mid Ucrirliloti uid il«s lolensivslo lm r luki telit igen.

IiíM ci'iif<• w e n le i i  lilllltfMf l ie r e e l in e t
Olt* „Uinigiiiiii" crsvliiHnl tl-Sbil In Pulin, 11. t., Hmiiiliig, IMoiislug mid Duiincrstug.
B>l , i lH U m i , t ,u l l o H S » B l r t l t i t f / n l s s v  far die Znll vilin I .  Juniiur bls leírton Míirz

/ifi#' B’ p a l^ O / 'v i t  m é l  f v t i v v  I , u s I v I I h h h  /*/. i  l o  fc»*.
J a t W é é v l s  m i t  B ' o s l v r i ' s v n t i u H f f  |  » o  „

PuM, kP Oötisjubüf Í8||b. , ‘ .

K iadd: a  delireozml s z l n l i g y  e g y  l e i , fe le lő s  s z e rk e sz ti! i  8 t i e v A e y  K le k .
Uebrecsen. 1B06. Nyuitiftioti« város könyvnyomdájában.

Folytatása a  mellékleten

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

8041454097
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Legnagyobb fontosságú sör- és szeszgyárak, ház- és gyártulajdonosokra nézve. 
Mimik Jakabnak

Itieséro kreiusi
I IS iiUTV,'- IIV

H t l Z l I l g

c s . k. k izá ró la g  szab ad alm azott

la é m é u */ b i $ f o n s ti g ifi n ureuipenz
MtzaH

k é s z ü l e t e
l( ‘g v o n a t > » z a b á l y o z ó v a l  é s  k é m é n y  z á ró » in U v e l .

A z  egyediül valóban alkalmazható és abban teljesen bízható vcdkészühl, a gyáraknak és lokamobü-kéményeknek olyannyira  
tűzveszélyes szikra-szórásai ellen.

K i p r ó b á l h a t o t t  a  m a g a s  c s .  k  i i a d ü g y i n i n i s t e r i i i m  á l t a l
s régebben a cs. k. váruokliszii igazgatóság állal B e c s b e n .  P r á g á b a n , T r i e s t b e n ,  K a r ls b u r g b a n , I n n s b r u c k b a n  s a cs. k. t. 
sóakna-leUigyclóstígek állal Gnlicziábnn, mintszinlén sok ínás helyiségben és gyárakban a legszebb eredménynyeí alkalmaztatott,

a  kém én y h ig yu la d á s  e llen  s  an nak  rfíg tű n i e l f o j tá s á r a .

a  légh u sam  ja v í tá s á r a  s  a  fü s tn e k  a  szo b á k b a  s  kon yh ákba  v is s z a v e r ő d é s e  e llen • 
S 7P llpn t\F n .kP Q 7 lp tpk  íT Y h a iK tn rf tlA  &aoa'* ds  tö k é le te s  e l tá v o l í tá s á r a  a z  á r ta lm a s  k ő szé n -g á zo k  é s  gii- 
UbG U C U ljll üvbKlCliGlL IIÁ lló iu l Ü lt / é t ik n e k ,  u kovács- és lakalos-tnühelyekből, lakolt osztályokból, irodákból, kaszárnyák­

ból, betegek szobájából, áruyékszékckből, vendéglők és kávéházi helyiségekből, iskolákból slb, ajánlja

m u n l i  J a k a b ,
ű mérnök és szabadalomtulajdonos Bécs, Prater-ut 42. sz. 3-ik emelel 13-ik ajtó.

(Előbb: Hadetzky-ut 6-dik sz.)
M r  A szives megrendeléseknél két cm a kémények terjedőkét, belső világát, falerősségei s a kéményfő alakját körülményesen megirni.

w Műnk Jakab mérnök és 1 ' 1 ' ' "  urnák
B e c s b e n .  P r a t e r - n t  t i .  s z .

Un licit Folyó év i au g u sz tu s  hó b an  gőzg ép -k ém én y ü n k  szám ára k ü ld ö tt szikraFel- 
to g ó -iu iiv e  te lje s  m egelég ed ésü n k e t é rdem elvén  k i ,  s ie tünk  az t Ö nnel ezennel tuda tn i.

U ndveis 1 8 6 5 ,  nov . 1 8 .
T eljes  tisz te le tié i

IVi -h. 5 8 S . / .  C. H u r d tm u th
A z 1 8 6  l - i k  évben  tö b b s z ö r  ü tö tt  k i a tű z , a g ő zgépünk  8  ö lny i m agas kém é­

nyének  k özve tlen  k öze lében  levő  z sh id e ly te tö k ö n , m elynek o ka , m ini b e h izo n y u lt, a ké­
m ényből k iszá lló  in zsz ik rék  vo ltak . K énytelenek  valónk em iatt n lágy , e rő sen  lán g o ló  fa 
é g e té sév e l fö lh ag y n i, m indadd ig , inig később  n Mnnk-félo SZÍkrafelfGgÓ*lHÜ o lkolm ot- 
lu to ll  kém ény m ikre.

E mü álta l eszk ö zö lt b iz to ssá g  u tűzvésztő l, ké tségbuvonbnllim  s m int szem m el -  
lá tbo tö ltig  é sz rev eh e tő , m ég n kü lönben  n m ondott ok m iolt teljesei! liaszná lka tlan  fával való 
tü ze lé s  m elle tt is a tű zk ár ugyátu lában  elő  nem fo rdu lhat s azonkívül a k o rá b b i o lc só  tiizn - 
lö fú t. sö l a rég i z s in de lyekü l is haszn á lh a tju k , m egjegyezvén , hog y  több mint CgyéVÓta 
sem m i o ly sze re n c sé tle n sé g  nálunk  nem tö r té n t ; m it is , k iváuntru  ezennel igazolunk .

1 (L .S .) Kossowi cs. k. sóakna (Galicziában.)
1 8 0 5 ,  o k tó b e r  18 .

ilé liitá  
tokl.nl 
* ",

A g a la n d fér g e t
■ «

f p á n  t  l i  h a - g i  l i  * s t  ti  O

fájdalom nélkül 2 óra alatt elűzi D r .  B i o  e h  
B e c s b e n ,  P r a t le r i t p a s i ie ,  l l r ,  4 8 .
Gyógyszer utasítással küldotik. Egyebei leve­
lezés által.

Árverési hirdetmény.
Néhai S z e c s e y Sámuel csődtömegéhez tartozó 

halvanutczai külvárosi 3408. szám alatt levő háznak 
a t. csfidválasztmány határozata folytán második cl- 
árvereltelése elrendeltetvén, jövő 1860. év január 
50-ik napján délután 3 órakor; addig is nálam a fel­
tételek megtekinthetők

S z a b ó  J ó z s e  f m. k. 
mint a néh. S z e c s o y  Sámuel csődlömeg- 

2— 3 gondnoka széchenyiuteza 1*189. sz.

lo .u n .

( ’s. k ir. szab . tlszav idók i vasu l 
i  i* d  e  t  n i  e  i i  , r

A U n - M ú  ilclin’i’.i'lii u r« i|!i.H  liW r almi, IKIlli. iívi jntmAr á-rtl.'.l b r a tn i l . )  ja.ll.4r 2»-Aig,
pl.’tl Il. 'l.ri'ríi'ii UraMl k in li-U iia  ....   M raiíly-viH uliikini liv iil n«|Miiila uii‘» i-pv
'.-vi.iial lop U.vptfl,nh11 ohiiióiloii Ilopv u lli'liiooFonlio Hii’m'litlA, 1*1.1 o H óin - t  I'i'ioíI.ui
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A ló liro ttn n k  van sz e re n c sé m  n n . é . k ü -  ’q ’ 

z ü n sé g n e k  lisz to lo lle l jo lo n to n i, m isz e r in t n  
lak á so m a t P e s trő l idő  U cbreezenlu* to v én i f i  
á t, m in t a ra n y o z ó ,m in d e n e ? .ü z le th e z In r to z ó  
tá rg y u k a t válla lok , u . in . rég i tü k ö r  és  kép-  

n  r á m á k a t , fü l i  ó ra -tn r tó ka i, c s illá ro ka t i 
a? e g é s z b e n  u jitu k  é s  k ijtivitok s b á rm in ő  m e g -  1 
n  r e m le íé s e k e l  a Ivgnjabb d iv a t s  h lé s  szeri n t, 
s ?  e m egk  i v án ln tó  t ó i »  é s  tisz ta sá g g a l  kész ítők  
K E  tá rg y a k ra  va ló  m e g re n d e lé se k e t m in -

denkm készséggel és pontossággal leljosilem. •
íj Boltom és áruholymn széehenyt-

o  ulezn, gr. Bégen leld-háza aluli létezik.
Q A n .  d . k ö zö n ség  k e g y e s  párllogA sálm
A  a ján lva , v agyuk  tisz te lő itő l

£  D— 1 2  i f l l l e r  K iro ly , u n tiiyra i.
l;^)oC^CK.V30(>00{@ ^SO ÍO C^>00<te*0<g
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* . " ■ . _  árverés.
A jövfi 1800-ik  év január havának fi. (5. és 7_j|i 

napján, néhai I. Hc r u i i i h  Lajos ur iirQUsehiéli; 
ünkiutüs árverés ulján elailaiuló: 2<M fehér t í h ü r  
± 2  jármos b i v a l y *  tühb f e j ő s  t e h é n ,  ■■ 
4 0 0  db. idei b i t  v á n y ,  lovábbá t a l s a r l ,  
m á n y  (u. in. széna, szalma és kérő), azonkívül- 
löbbféle gazdasági szerek, mint e ké k ,  s z e k e r e k  
bo r ó n á k  s végre a h. pályii határban 50 ül var- 
gafa. —  A venni szándékozók, készpénzzel ellátva a 
len kitett napokra II. Páljában szíveskedjenek meg-i* 
jelenni. \ — 4

Árverési hirdetés.
A debrecziüii királyi válté törvényszéknek 1805. évi 

deez. hó »1. n. 11,733. szám ulutl kell végzése foly­
tán ezennel közhírré tétetik, mikép Ka c s ő  Ferenci i 
mint felperes részére F a r k a s  Albert fóldesi lakos­
tól mint alperesektől 47 frt 77 kr. váltói tartozás a : 
járulékaik erejéig lefoglalt gyémántos csalit, két sor 
gyöngyből álló s 700 frt becscrtékfl ékszer, a hely- ' 
beli vállótórvényszéki épületben 1866. évi január kóf 
15. napján d. e. 10 órakor nyilvános árverés ulján f  
készpénziizetés mellett el híg adatni. —  Mire át­
venni kívánók meghívni nők. — Debreczen 1865, í 
decz. bú 30. — A váltótörvényszéki kiküldött végre­
hajtó. _________ 1— ?/
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B é c s i  G  l y e e i - i n

V A S T A H T A L N U
küztudomás szerint a bécsi v s .  k .  
i e ó v l t á ~ b a t 3 3 miutszintén vidv. tanáesos 
Ü p ji u ! z e r ta n  ;í r klinikáján s á p k ű v ,  
VVM’s z e y é i t y s é y  és 1 t l e y g y e t i y e«
s é y  ellen a legkielégilőbb sikerrel alkal- 
niaztatik.

^  R osen th a l
Iti-cii U lyce iiii

vastartalmú gyomor-liqnenrje
ellenben, gyom otnehézség és aranyéi ellen 
igen ajánlható, amit is n következő urak 
eléggé bizonyítunk:
Balassa udv. tanácsos és pesti egyel, tanár. 
Dr. Heller J F. tanár, a kórtan-vegyészeli 

tu'úniézuiuél iléesben.
K lctzíasky V. ursz. lörv. vegyész üéesben. 
Hauer lovag es. k. földtani intézet elnöke. 
Schur F. bécsi tanár.
Dr. Kovácsi . . .  . „  ,
Dl LOwy i ,ílsullorvosok i esten.
Dr Hirsollfüld J a bécsi orvosi kar tagja. 
Dr. Bartb E Olléiiburgbau (lladeu uli.j 
Dr Drobuor Ed gallicziai vasúti orvos.
Dí. E h rm aQ Q  J l''reibergeu (Morvaorsz.)slb, 

K kitűnő gyógy erő vei bitó li i| U« U- 
r ö k ,  í i v h v e v s e n h e n  egyedid csak 
M ltH 's u s  V e r e b e s  umak „kígyóhoz'1 
eziinieil gyógy szertárában kaphalök. — V»- 
déUn pedig: Aiadun, Sltöliel Kereneznél 
Kolozsvárit, Hl llinez r.yiirgynél MarOB* 
VAíárhi'lyon, Uuebei .Miksánál. Tomcsvárlt, 
porkor .1 K -nél.

a m r - Á  f a  a  n n | i y u h h | i t i l i i é 7 .k ‘ 
i i a l i  2  f i*i t a  l i h o b b i t e K  i Sri
J lá  Ki* nnndeink fajból.

Klárusilók arányos liaszimt nyernek.
Főraktár:

111 H o s v H t h u !  SfB -Hiii
IliipH, PrateiHltassn ÜM sZ,

UulifocioB lHüfi. Kjuinuiutl a viírii* kniiyvnyiniiditjiíhím,

Tiszántúli R eform átus Egyházkerület Nagykönyvtára Jelzet: G485; Z6061

4641


